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YnaHn 1.

Motephyje ce KoHeeHuuja CaBeta EBpone o cnpevaBawy U 60pbu npoTms
Hacurba Haf XXeHama v Hacurba y nopoauuun, goHeta y Wctanbyny 11. maja 2011.
roauHe, y opurmHany Ha eHrneckoM u opaHLyCKOM je3uky.

YnaH 2.

TekcT KoHBeHunje CaBeTa EBpone o cnpevaBarwy n 60pbu NpoTmB Hacurba
Haj )keHama W Hacurba y Nopoauumn y OpuUrmHany Ha eHrneckom jesuky u y npesoay
Ha CPMCKM je3unK rnacu:

Council of Europe Convention on Preventing and Combating
Violence against Women and Domestic Violence
[Istanbul, 11. V. 2011]

The member States of the Council of Europe and the other signatories hereto,

Recalling the Convention for the Protection of Human Rights and
Fundamental Freedoms (ETS No. 5, 1950) and its Protocols, the European Social
Charter (ETS No. 35, 1961, revised in 1996, ETS No. 163), the Council of Europe
Convention on Action against Trafficking in Human Beings (CETS No. 197, 2005)
and the Council of Europe Convention on the Protection of Children against Sexual
Exploitation and Sexual Abuse (CETS No. 201, 2007);

Recalling the following recommendations of the Committee of Ministers to
member States of the Council of Europe: Recommendation Rec(2002)5 on the
protection of women against violence, Recommendation CM/Rec(2007)17 on gender
equality standards and mechanisms, Recommendation CM/Rec(2010)10 on the role
of women and men in conflict prevention and resolution and in peace building, and
other relevant recommendations;

Taking account of the growing body of case law of the European Court of
Human Rights, which sets important standards in the field of violence against
women;

Having regard to the International Covenant on Civil and Political Rights
(1966), the International Covenant on Economic, Social and Cultural Rights (1966),
the United Nations Convention on the Elimination of All Forms of Discrimination
Against Women (“CEDAW?”, 1979) and its Optional Protocol (1999) as well as
General Recommendation No. 19 of the CEDAW Committee on violence against
women, the United Nations Convention on the Rights of the Child (1989) and its
Optional Protocols (2000) and the United Nations Convention on the Rights of
Persons with Disabilities (2006);

Having regard to the Rome Statute of the International Criminal Court (2002);

Recalling the basic principles of international humanitarian law, and especially
the Geneva Convention (V) relative to the Protection of Civilian Persons in Time of
War (1949) and the Additional Protocols | and Il (1977) thereto;
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Condemning all forms of violence against women and domestic violence;

Recognising that the realisation of de jure and de facto equality between
women and men is a key element in the prevention of violence against women;

Recognising that violence against women is a manifestation of historically
unequal power relations between women and men, which have led to domination
over, and discrimination against, women by men and to the prevention of the full
advancement of women;

Recognising the structural nature of violence against women as gender-
based violence, and that violence against women is one of the crucial social
mechanisms by which women are forced into a subordinate position compared with
men;

Recognising, with grave concern, that women and girls are often exposed to
serious forms of violence such as domestic violence, sexual harassment, rape,
forced marriage, crimes committed in the name of so-called “honour” and genital
mutilation, which constitute a serious violation of the human rights of women and girls
and a major obstacle to the achievement of equality between women and men;

Recognising the ongoing human rights violations during armed conflicts that
affect the civilian population, especially women in the form of widespread or
systematic rape and sexual violence and the potential for increased gender-based
violence both during and after conflicts;

Recognising that women and girls are exposed to a higher risk of gender-
based violence than men;

Recognising that domestic violence affects women disproportionately, and
that men may also be victims of domestic violence;

Recognising that children are victims of domestic violence, including as
witnesses of violence in the family;

Aspiring to create a Europe free from violence against women and domestic
violence,

Have agreed as follows:

Chapter | — Purposes, definitions, equality and non-
discrimination, general obligations

Article 1 — Purposes of the Convention

1) The purposes of this Convention are to:

a) protect women against all forms of violence, and prevent, prosecute and
eliminate violence against women and domestic violence;

b) contribute to the elimination of all forms of discrimination against women
and promote substantive equality between women and men, including by
empowering women;

c) design a comprehensive framework, policies and measures for the
protection of and assistance to all victims of violence against women and domestic
violence;

d) promote international co-operation with a view to eliminating violence
against women and domestic violence;
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e) provide support and assistance to organisations and law enforcement
agencies to effectively co-operate in order to adopt an integrated approach to
eliminating violence against women and domestic violence.

2) In order to ensure effective implementation of its provisions by the
Parties, this Convention establishes a specific monitoring mechanism.

Article 2 — Scope of the Convention

1) This Convention shall apply to all forms of violence against women,
including domestic violence, which affects women disproportionately.

2) Parties are encouraged to apply this Convention to all victims of domestic
violence. Parties shall pay particular attention to women victims of gender-based
violence in implementing the provisions of this Convention.

3) This Convention shall apply in times of peace and in situations of armed
conflict.

Article 3 — Definitions
For the purpose of this Convention:

a) ,violence against women” is understood as a violation of human rights
and a form of discrimination against women and shall mean all acts of gender-based
violence that result in, or are likely to result in, physical, sexual, psychological or
economic harm or suffering to women, including threats of such acts, coercion or
arbitrary deprivation of liberty, whether occurring in public or in private life;

b) ,domestic violence” shall mean all acts of physical, sexual, psychological
or economic violence that occur within the family or domestic unit or between former
or current spouses or partners, whether or not the perpetrator shares or has shared
the same residence with the victim;

c) ,gender” shall mean the socially constructed roles, behaviours, activities
and attributes that a given society considers appropriate for women and men,;

d) .,gender-based violence against women” shall mean violence that is
directed against a woman because she is a woman or that affects women
disproportionately;

e) ,victim” shall mean any natural person who is subject to the conduct
specified in points a) and b);

f) ,women” includes girls under the age of 18.

Article 4 — Fundamental rights, equality and non-discrimination

1) Parties shall take the necessary legislative and other measures to
promote and protect the right for everyone, particularly women, to live free from
violence in both the public and the private sphere.

2) Parties condemn all forms of discrimination against women and take,
without delay, the necessary legislative and other measures to prevent it, in particular
by:

— embodying in their national constitutions or other appropriate legislation the
principle of equality between women and men and ensuring the practical realisation
of this principle;

— prohibiting discrimination against women, including through the use of
sanctions, where appropriate;
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— abolishing laws and practices which discriminate against women.

3) The implementation of the provisions of this Convention by the Parties, in
particular measures to protect the rights of victims, shall be secured without
discrimination on any ground such as sex, gender, race, colour, language, religion,
political or other opinion, national or social origin, association with a national minority,
property, birth, sexual orientation, gender identity, age, state of health, disability,
marital status, migrant or refugee status, or other status.

4) Special measures that are necessary to prevent and protect women from
gender-based violence shall not be considered discrimination under the terms of this
Convention.

Article 5 — State obligations and due diligence

1) Parties shall refrain from engaging in any act of violence against women
and ensure that State authorities, officials, agents, institutions and other actors acting
on behalf of the State act in conformity with this obligation.

2) Parties shall take the necessary legislative and other measures to
exercise due diligence to prevent, investigate, punish and provide reparation for acts
of violence covered by the scope of this Convention that are perpetrated by non-
State actors.

Article 6 — Gender-sensitive policies

Parties shall undertake to include a gender perspective in the implementation
and evaluation of the impact of the provisions of this Convention and to promote and
effectively implement policies of equality between women and men and the
empowerment of women.

Chapter Il — Integrated policies and data collection

Article 7 — Comprehensive and co-ordinated policies

1) Parties shall take the necessary legislative and other measures to adopt
and implement State-wide effective, comprehensive and co-ordinated policies
encompassing all relevant measures to prevent and combat all forms of violence
covered by the scope of this Convention and offer a holistic response to violence
against women.

2) Parties shall ensure that policies referred to in paragraph 1 place the
rights of the victim at the centre of all measures and are implemented by way of
effective co-operation among all relevant agencies, institutions and organizations.

3) Measures taken pursuant to this article shall involve, where appropriate,
all relevant actors, such as government agencies, the national, regional and local
parliaments and authorities, national human rights institutions and civil society
organisations.

Article 8 — Financial resources

Parties shall allocate appropriate financial and human resources for the
adequate implementation of integrated policies, measures and programmes to
prevent and combat all forms of violence covered by the scope of this Convention,
including those carried out by non-governmental organisations and civil society.
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Article 9 — Non-governmental organisations and civil society

Parties shall recognise, encourage and support, at all levels, the work of
relevant non-governmental organisations and of civil society active in combating
violence against women and establish effective co-operation with these
organisations.

Article 10 — Co-ordinating body

1) Parties shall designate or establish one or more official bodies
responsible for the co-ordination, implementation, monitoring and evaluation of
policies and measures to prevent and combat all forms of violence covered by this
Convention. These bodies shall co-ordinate the collection of data as referred to in
Article 11, analyse and disseminate its results.

2) Parties shall ensure that the bodies designated or established pursuant
to this article receive information of a general nature on measures taken pursuant to
Chapter VIII.

3) Parties shall ensure that the bodies designated or established pursuant
to this article shall have the capacity to communicate directly and foster relations with
their counterparts in other Parties.

Article 11 — Data collection and research

1) For the purpose of the implementation of this Convention, Parties shall
undertake to:

a) collect disaggregated relevant statistical data at regular intervals on
cases of all forms of violence covered by the scope of this Convention;

b) support research in the field of all forms of violence covered by the scope
of this Convention in order to study its root causes and effects, incidences and
conviction rates, as well as the efficacy of measures taken to implement this
Convention.

2) Parties shall endeavour to conduct population-based surveys at regular
intervals to assess the prevalence of and trends in all forms of violence covered by
the scope of this Convention.

3) Parties shall provide the group of experts, as referred to in Article 66 of
this Convention, with the information collected pursuant to this article in order to
stimulate international co-operation and enable international benchmarking.

4) Parties shall ensure that the information collected pursuant to this article
is available to the public.

Chapter lll — Prevention

Article 12 — General obligations

1) Parties shall take the necessary measures to promote changes in the
social and cultural patterns of behaviour of women and men with a view to
eradicating prejudices, customs, traditions and all other practices, which are based
on the idea of the inferiority of women or on stereotyped roles for women and men.

2) Parties shall take the necessary legislative and other measures to
prevent all forms of violence covered by the scope of this Convention by any natural
or legal person.
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3) Any measures taken pursuant to this chapter shall take into account and
address the specific needs of persons made vulnerable by particular circumstances
and shall place the human rights of all victims at their centre.

4) Parties shall take the necessary measures to encourage all members of
society, especially men and boys, to contribute actively to preventing all forms of
violence covered by the scope of this Convention.

5) Parties shall ensure that culture, custom, religion, tradition or so-called
“honour” shall not be considered as justification for any acts of violence covered by
the scope of this Convention.

6) Parties shall take the necessary measures to promote programmes and
activities for the empowerment of women.

Article 13 — Awareness-raising

1) Parties shall promote or conduct, on a regular basis and at all levels,
awareness-raising campaigns or programmes, including in co-operation with national
human rights institutions and equality bodies, civil society and non-governmental
organisations, especially women’s organisations, where appropriate, to increase
awareness and understanding among the general public of the different
manifestations of all forms of violence covered by the scope of this Convention, their
consequences on children and the need to prevent such violence.

2) Parties shall ensure the wide dissemination among the general public of
information on measures available to prevent acts of violence covered by the scope
of this Convention.

Article 14 — Education

1) Parties shall take, where appropriate, the necessary steps to include
teaching material on issues such as equality between women and men, non-
stereotyped gender roles, mutual respect, non-violent conflict resolution in
interpersonal relationships, gender-based violence against women and the right to
personal integrity, adapted to the evolving capacity of learners, in formal curricula
and at all levels of education.

2) Parties shall take the necessary steps to promote the principles referred
to in paragraph 1 in informal educational facilities, as well as in sports, cultural and
leisure facilities and the media.

Article 15 — Training of professionals

1) Parties shall provide or strengthen appropriate training for the relevant
professionals dealing with victims or perpetrators of all acts of violence covered by
the scope of this Convention, on the prevention and detection of such violence,
equality between women and men, the needs and rights of victims, as well as on how
to prevent secondary victimisation.

2) Parties shall encourage that the training referred to in paragraph 1
includes training on co-ordinated multi-agency co-operation to allow for a
comprehensive and appropriate handling of referrals in cases of violence covered by
the scope of this Convention.

Article 16 — Preventive intervention and treatment programmes

1) Parties shall take the necessary legislative or other measures to set up or
support programmes aimed at teaching perpetrators of domestic violence to adopt
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non-violent behaviour in interpersonal relationships with a view to preventing further
violence and changing violent behavioural patterns.

2) Parties shall take the necessary legislative or other measures to set up or
support treatment programmes aimed at preventing perpetrators, in particular sex
offenders, from re-offending.

3) In taking the measures referred to in paragraphs 1 and 2, Parties shall
ensure that the safety of, support for and the human rights of victims are of primary
concern and that, where appropriate, these programmes are set up and implemented
in close co-ordination with specialist support services for victims.

Article 17 — Participation of the private sector and the media

1) Parties shall encourage the private sector, the information and
communication technology sector and the media, with due respect for freedom of
expression and their independence, to participate in the elaboration and
implementation of policies and to set guidelines and self-regulatory standards to
prevent violence against women and to enhance respect for their dignity.

2) Parties shall develop and promote, in co-operation with private sector
actors, skills among children, parents and educators on how to deal with the
information and communications environment that provides access to degrading
content of a sexual or violent nature, which might be harmful.

Chapter IV — Protection and support

Article 18 — General obligations

1) Parties shall take the necessary legislative or other measures to protect
all victims from any further acts of violence.

2) Parties shall take the necessary legislative or other measures, in
accordance with internal law, to ensure that there are appropriate mechanisms to
provide for effective co-operation between all relevant state agencies, including the
judiciary, public prosecutors, law enforcement agencies, local and regional
authorities as well as non-governmental organisations and other relevant
organisations and entities, in protecting and supporting victims and witnesses of all
forms of violence covered by the scope of this Convention, including by referring to
general and specialist support services as detailed in Articles 20 and 22 of this
Convention.

3) Parties shall ensure that measures taken pursuant to this chapter shall:

— be based on a gendered understanding of violence against women and
domestic violence and shall focus on the human rights and safety of the victim;

— be based on an integrated approach which takes into account the
relationship between victims, perpetrators, children and their wider social
environment;

— aim at avoiding secondary victimisation;

— aim at the empowerment and economic independence of women victims of
violence;

— allow, where appropriate, for a range of protection and support services to
be located on the same premises;

— address the specific needs of vulnerable persons, including child victims,
and be made available to them.
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4) The provision of services shall not depend on the victim’s willingness to
press charges or testify against any perpetrator.

5) Parties shall take the appropriate measures to provide consular and other
protection and support to their nationals and other victims entitled to such protection
in accordance with their obligations under international law.

Article 19 — Information

Parties shall take the necessary legislative or other measures to ensure that
victims receive adequate and timely information on available support services and
legal measures in a language they understand.

Article 20 — General support services

1) Parties shall take the necessary legislative or other measures to ensure
that victims have access to services facilitating their recovery from violence. These
measures should include, when necessary, services such as legal and psychological
counselling, financial assistance, housing, education, training and assistance in
finding employment.

2) Parties shall take the necessary legislative or other measures to ensure
that victims have access to health care and social services and that services are
adequately resourced and professionals are trained to assist victims and refer them
to the appropriate services.

Article 21 — Assistance in individual/collective complaints

Parties shall ensure that victims have information on and access to applicable
regional and international individual/collective complaints mechanisms. Parties shall
promote the provision of sensitive and knowledgeable assistance to victims in
presenting any such complaints.

Article 22 — Specialist support services

1) Parties shall take the necessary legislative or other measures to provide
or arrange for, in an adequate geographical distribution, immediate, short- and long-
term specialist support services to any victim subjected to any of the acts of violence
covered by the scope of this Convention.

2) Parties shall provide or arrange for specialist women’s support services
to all women victims of violence and their children.

Article 23 — Shelters

Parties shall take the necessary legislative or other measures to provide for
the setting-up of appropriate, easily accessible shelters in sufficient numbers to
provide safe accommodation for and to reach out pro-actively to victims, especially
women and their children.

Article 24 — Telephone helplines

Parties shall take the necessary legislative or other measures to set up state-
wide round-the-clock (24/7) telephone helplines free of charge to provide advice to
callers, confidentially or with due regard for their anonymity, in relation to all forms of
violence covered by the scope of this Convention.
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Article 25 — Support for victims of sexual violence

Parties shall take the necessary legislative or other measures to provide for
the setting up of appropriate, easily accessible rape crisis or sexual violence referral
centres for victims in sufficient numbers to provide for medical and forensic
examination, trauma support and counselling for victims.

Article 26 — Protection and support for child witnesses

1) Parties shall take the necessary legislative or other measures to ensure
that in the provision of protection and support services to victims, due account is
taken of the rights and needs of child witnesses of all forms of violence covered by
the scope of this Convention.

2) Measures taken pursuant to this article shall include age-appropriate
psychosocial counselling for child witnesses of all forms of violence covered by the
scope of this Convention and shall give due regard to the best interests of the child.

Article 27 — Reporting

Parties shall take the necessary measures to encourage any person witness
to the commission of acts of violence covered by the scope of this Convention or who
has reasonable grounds to believe that such an act may be committed, or that further
acts of violence are to be expected, to report this to the competent organisations or
authorities.

Article 28 — Reporting by professionals

Parties shall take the necessary measures to ensure that the confidentiality
rules imposed by internal law on certain professionals do not constitute an obstacle
to the possibility, under appropriate conditions, of their reporting to the competent
organisations or authorities if they have reasonable grounds to believe that a serious
act of violence covered by the scope of this Convention, has been committed and
further serious acts of violence are to be expected.

Chapter V — Substantive law

Article 29 — Civil lawsuits and remedies

1) Parties shall take the necessary legislative or other measures to provide
victims with adequate civil remedies against the perpetrator.

2) Parties shall take the necessary legislative or other measures to provide
victims, in accordance with the general principles of international law, with adequate
civil remedies against State authorities that have failed in their duty to take the
necessary preventive or protective measures within the scope of their powers.

Article 30 — Compensation

1) Parties shall take the necessary legislative or other measures to ensure
that victims have the right to claim compensation from perpetrators for any of the
offences established in accordance with this Convention.

2) Adequate State compensation shall be awarded to those who have
sustained serious bodily injury or impairment of health, to the extent that the damage
is not covered by other sources such as the perpetrator, insurance or State-funded
health and social provisions. This does not preclude Parties from claiming regress for
compensation awarded from the perpetrator, as long as due regard is paid to the
victim’s safety.
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3) Measures taken pursuant to paragraph 2 shall ensure the granting of
compensation within a reasonable time.

Article 31 — Custody, visitation rights and safety

1) Parties shall take the necessary legislative or other measures to ensure
that, in the determination of custody and visitation rights of children, incidents of
violence covered by the scope of this Convention are taken into account.

2) Parties shall take the necessary legislative or other measures to ensure
that the exercise of any visitation or custody rights does not jeopardise the rights and
safety of the victim or children.

Article 32 — Civil consequences of forced marriages

Parties shall take the necessary legislative or other measures to ensure that
marriages concluded under force may be voidable, annulled or dissolved without
undue financial or administrative burden placed on the victim.

Article 33 — Psychological violence

Parties shall take the necessary legislative or other measures to ensure that
the intentional conduct of seriously impairing a person’s psychological integrity
through coercion or threats is criminalised.

Article 34 — Stalking

Parties shall take the necessary legislative or other measures to ensure that
the intentional conduct of repeatedly engaging in threatening conduct directed at
another person, causing her or him to fear for her or his safety, is criminalised.

Article 35 — Physical violence

Parties shall take the necessary legislative or other measures to ensure that
the intentional conduct of committing acts of physical violence against another
person is criminalised.

Article 36 — Sexual violence, including rape

1) Parties shall take the necessary legislative or other measures to ensure
that the following intentional conducts are criminalised:

a) engaging in non-consensual vaginal, anal or oral penetration of a sexual
nature of the body of another person with any bodily part or object;

b) engaging in other non-consensual acts of a sexual nature with a person;

c) causing another person to engage in non-consensual acts of a sexual
nature with a third person.

3) Consent must be given voluntarily as the result of the person’s free will
assessed in the context of the surrounding circumstances.

4) Parties shall take the necessary legislative or other measures to ensure
that the provisions of paragraph 1 also apply to acts committed against former or
current spouses or partners as recognised by internal law.

Article 37 — Forced marriage

1) Parties shall take the necessary legislative or other measures to ensure
that the intentional conduct of forcing an adult or a child to enter into a marriage is
criminalised.
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2) Parties shall take the necessary legislative or other measures to ensure
that the intentional conduct of luring an adult or a child to the territory of a Party or
State other than the one she or he resides in with the purpose of forcing this adult or
child to enter into a marriage is criminalised.

Article 38 — Female genital mutilation

Parties shall take the necessary legislative or other measures to ensure that
the following intentional conducts are criminalised:

a) excising, infibulating or performing any other mutilation to the whole or
any part of a woman'’s labia majora, labia minora or clitoris;

b) coercing or procuring a woman to undergo any of the acts listed in point
a;

c) inciting, coercing or procuring a girl to undergo any of the acts listed in
point a.

Article 39 — Forced abortion and forced sterilisation

Parties shall take the necessary legislative or other measures to ensure that
the following intentional conducts are criminalised:

a) performing an abortion on a woman without her prior and informed
consent;

b) performing surgery which has the purpose or effect of terminating a
woman’s capacity to naturally reproduce without her prior and informed consent or
understanding of the procedure.

Article 40 — Sexual harassment

Parties shall take the necessary legislative or other measures to ensure that
any form of unwanted verbal, non-verbal or physical conduct of a sexual nature with
the purpose or effect of violating the dignity of a person, in particular when creating
an intimidating, hostile, degrading, humiliating or offensive environment, is subject to
criminal or other legal sanction.

Article 41 — Aiding or abetting and attempt

1) Parties shall take the necessary legislative or other measures to establish
as an offence, when committed intentionally, aiding or abetting the commission of the
offences established in accordance with Articles 33, 34, 35, 36, 37, 38.a and 39 of
this Convention.

2) Parties shall take the necessary legislative or other measures to establish
as offences, when committed intentionally, attempts to commit the offences
established in accordance with Articles 35, 36, 37, 38.a and 39 of this Convention.

Article 42 — Unacceptable justifications for crimes, including
crimes committed in the name of so-called “honour”

1) Parties shall take the necessary legislative or other measures to ensure
that, in criminal proceedings initiated following the commission of any of the acts of
violence covered by the scope of this Convention, culture, custom, religion, tradition
or so-called “honour” shall not be regarded as justification for such acts. This covers,
in particular, claims that the victim has transgressed cultural, religious, social or
traditional norms or customs of appropriate behaviour.
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2) Parties shall take the necessary legislative or other measures to ensure
that incitement by any person of a child to commit any of the acts referred to in
paragraph 1 shall not diminish the criminal liability of that person for the acts
committed.

Article 43 — Application of criminal offences

The offences established in accordance with this Convention shall apply
irrespective of the nature of the relationship between victim and perpetrator.

Article 44 - Jurisdiction

1) Parties shall take the necessary legislative or other measures to establish
jurisdiction over any offence established in accordance with this Convention, when
the offence is committed:

a) in their territory; or

b) on board a ship flying their flag; or

c) on board an aircraft registered under their laws; or

d) by one of their nationals; or

e) by a person who has her or his habitual residence in their territory.
2)

Parties shall endeavour to take the necessary legislative or other
measures to establish jurisdiction over any offence established in accordance with
this Convention where the offence is committed against one of their nationals or a
person who has her or his habitual residence in their territory.

3) For the prosecution of the offences established in accordance with
Articles 36, 37, 38 and 39 of this Convention, Parties shall take the necessary
legislative or other measures to ensure that their jurisdiction is not subordinated to
the condition that the acts are criminalised in the territory where they were
committed.

4) For the prosecution of the offences established in accordance with
Articles 36, 37, 38 and 39 of this Convention, Parties shall take the necessary
legislative or other measures to ensure that their jurisdiction as regards points d and
e of paragraph 1 is not subordinated to the condition that the prosecution can only be
initiated following the reporting by the victim of the offence or the laying of information
by the State of the place where the offence was committed.

5) Parties shall take the necessary legislative or other measures to establish
jurisdiction over the offences established in accordance with this Convention, in
cases where an alleged perpetrator is present on their territory and they do not
extradite her or him to another Party, solely on the basis of her or his nationality.

6) When more than one Party claims jurisdiction over an alleged offence
established in accordance with this Convention, the Parties involved shall, where
appropriate, consult each other with a view to determining the most appropriate
jurisdiction for prosecution.

7) Without prejudice to the general rules of international law, this
Convention does not exclude any criminal jurisdiction exercised by a Party in
accordance with its internal law.

Article 45 — Sanctions and measures

1) Parties shall take the necessary legislative or other measures to ensure
that the offences established in accordance with this Convention are punishable by
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effective, proportionate and dissuasive sanctions, taking into account their
seriousness. These sanctions shall include, where appropriate, sentences involving
the deprivation of liberty, which can give rise to extradition.

2) Parties may adopt other measures in relation to perpetrators, such as:
— monitoring or supervision of convicted persons;

— withdrawal of parental rights, if the best interests of the child, which may
include the safety of the victim, cannot be guaranteed in any other way.

Article 46 — Aggravating circumstances

Parties shall take the necessary legislative or other measures to ensure that
the following circumstances, insofar as they do not already form part of the
constituent elements of the offence, may, in conformity with the relevant provisions of
internal law, be taken into consideration as aggravating circumstances in the
determination of the sentence in relation to the offences established in accordance
with this Convention:

a) the offence was committed against a former or current spouse or partner
as recognised by internal law, by a member of the family, a person cohabiting with
the victim or a person having abused her or his authority;

b) the offence, or related offences, were committed repeatedly;

c) the offence was committed against a person made vulnerable by
particular circumstances;

d) the offence was committed against or in the presence of a child;

e) the offence was committed by two or more people acting together;

f) the offence was preceded or accompanied by extreme levels of violence;

g) the offence was committed with the use or threat of a weapon;

h) the offence resulted in severe physical or psychological harm for the
victim;

i) the perpetrator had previously been convicted of offences of a similar
nature.

Article 47 — Sentences passed by another Party

Parties shall take the necessary legislative or other measures to provide for
the possibility of taking into account final sentences passed by another Party in
relation to the offences established in accordance with this Convention when
determining the sentence.

Article 48 — Prohibition of mandatory alternative dispute
resolution processes or sentencing

1) Parties shall take the necessary legislative or other measures to prohibit
mandatory alternative dispute resolution processes, including mediation and
conciliation, in relation to all forms of violence covered by the scope of this
Convention.

2) Parties shall take the necessary legislative or other measures to ensure
that if the payment of a fine is ordered, due account shall be taken of the ability of the
perpetrator to assume his or her financial obligations towards the victim.
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Chapter VI — Investigation, prosecution, procedural law and
protective measures

Article 49 — General obligations

1) Parties shall take the necessary legislative or other measures to ensure
that investigations and judicial proceedings in relation to all forms of violence covered
by the scope of this Convention are carried out without undue delay while taking into
consideration the rights of the victim during all stages of the criminal proceedings.

2) Parties shall take the necessary legislative or other measures, in
conformity with the fundamental principles of human rights and having regard to the
gendered understanding of violence, to ensure the effective investigation and
prosecution of offences established in accordance with this Convention.

Article 50 — Immediate response, prevention and protection

1) Parties shall take the necessary legislative or other measures to ensure
that the responsible law enforcement agencies respond to all forms of violence
covered by the scope of this Convention promptly and appropriately by offering
adequate and immediate protection to victims.

2) Parties shall take the necessary legislative or other measures to ensure
that the responsible law enforcement agencies engage promptly and appropriately in
the prevention and protection against all forms of violence covered by the scope of
this Convention, including the employment of preventive operational measures and
the collection of evidence.

Article 51 — Risk assessment and risk management

1) Parties shall take the necessary legislative or other measures to ensure
that an assessment of the lethality risk, the seriousness of the situation and the risk
of repeated violence is carried out by all relevant authorities in order to manage the
risk and if necessary to provide co-ordinated safety and support.

2) Parties shall take the necessary legislative or other measures to ensure
that the assessment referred to in paragraph 1 duly takes into account, at all stages
of the investigation and application of protective measures, the fact that perpetrators
of acts of violence covered by the scope of this Convention possess or have access
to firearms.

Article 52 — Emergency barring orders

Parties shall take the necessary legislative or other measures to ensure that
the competent authorities are granted the power to order, in situations of immediate
danger, a perpetrator of domestic violence to vacate the residence of the victim or
person at risk for a sufficient period of time and to prohibit the perpetrator from
entering the residence of or contacting the victim or person at risk. Measures taken
pursuant to this article shall give priority to the safety of victims or persons at risk.

Article 53 — Restraining or protection orders

1) Parties shall take the necessary legislative or other measures to ensure
that appropriate restraining or protection orders are available to victims of all forms of
violence covered by the scope of this Convention.

2) Parties shall take the necessary legislative or other measures to ensure
that the restraining or protection orders referred to in paragraph 1 are:
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— available for immediate protection and without undue financial or
administrative burdens placed on the victim;

— issued for a specified period or until modified or discharged;

— where necessary, issued on an ex parte basis which has immediate effect;
— available irrespective of, or in addition to, other legal proceedings;

— allowed to be introduced in subsequent legal proceedings.

3) Parties shall take the necessary legislative or other measures to ensure
that breaches of restraining or protection orders issued pursuant to paragraph 1 shall
be subject to effective, proportionate and dissuasive criminal or other legal sanctions.

Article 54 — Investigations and evidence

Parties shall take the necessary legislative or other measures to ensure that,
in any civil or criminal proceedings, evidence relating to the sexual history and
conduct of the victim shall be permitted only when it is relevant and necessary.

Article 55 — Ex parte and ex officio proceedings

1) Parties shall ensure that investigations into or prosecution of offences
established in accordance with Articles 35, 36, 37, 38 and 39 of this Convention shall
not be wholly dependant upon a report or complaint filed by a victim if the offence
was committed in whole or in part on its territory, and that the proceedings may
continue even if the victim withdraws her or his statement or complaint.

2) Parties shall take the necessary legislative or other measures to ensure,
in accordance with the conditions provided for by their internal law, the possibility for
governmental and non-governmental organisations and domestic violence
counsellors to assist and/or support victims, at their request, during investigations
and judicial proceedings concerning the offences established in accordance with this
Convention.

Article 56 — Measures of protection

1) Parties shall take the necessary legislative or other measures to protect
the rights and interests of victims, including their special needs as witnesses, at all
stages of investigations and judicial proceedings, in particular by:

a) providing for their protection, as well as that of their families and
witnesses, from intimidation, retaliation and repeat victimisation;

b) ensuring that victims are informed, at least in cases where the victims
and the family might be in danger, when the perpetrator escapes or is released
temporarily or definitively;

c) informing them, under the conditions provided for by internal law, of their
rights and the services at their disposal and the follow-up given to their complaint, the
charges, the general progress of the investigation or proceedings, and their role
therein, as well as the outcome of their case;

d) enabling victims, in a manner consistent with the procedural rules of
internal law, to be heard, to supply evidence and have their views, needs and
concerns presented, directly or through an intermediary, and considered,;

e) providing victims with appropriate support services so that their rights and
interests are duly presented and taken into account;

f) ensuring that measures may be adopted to protect the privacy and the
image of the victim;
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g) ensuring that contact between victims and perpetrators within court and
law enforcement agency premises is avoided where possible;

h) providing victims with independent and competent interpreters when
victims are parties to proceedings or when they are supplying evidence;

i) enabling victims to testify, according to the rules provided by their internal
law, in the courtroom without being present or at least without the presence of the
alleged perpetrator, notably through the use of appropriate communication
technologies, where available.

2) A child victim and child witness of violence against women and domestic
violence shall be afforded, where appropriate, special protection measures taking
into account the best interests of the child.

Article 57 — Legal aid

Parties shall provide for the right to legal assistance and to free legal aid for
victims under the conditions provided by their internal law.

Article 58 — Statute of limitation

Parties shall take the necessary legislative and other measures to ensure that
the statute of limitation for initiating any legal proceedings with regard to the offences
established in accordance with Articles 36, 37, 38 and 39 of this Convention, shall
continue for a period of time that is sufficient and commensurate with the gravity of
the offence in question, to allow for the efficient initiation of proceedings after the
victim has reached the age of majority.

Chapter VIl — Migration and asylum

Article 59 — Residence status

1) Parties shall take the necessary legislative or other measures to ensure
that victims whose residence status depends on that of the spouse or partner as
recognised by internal law, in the event of the dissolution of the marriage or the
relationship, are granted in the event of particularly difficult circumstances, upon
application, an autonomous residence permit irrespective of the duration of the
marriage or the relationship. The conditions relating to the granting and duration of
the autonomous residence permit are established by internal law.

2) Parties shall take the necessary legislative or other measures to ensure
that victims may obtain the suspension of expulsion proceedings initiated in relation
to a residence status dependent on that of the spouse or partner as recognised by
internal law to enable them to apply for an autonomous residence permit.

3) Parties shall issue a renewable residence permit to victims in one of the
two following situations, or in both:

a) where the competent authority considers that their stay is necessary
owing to their personal situation;

b) where the competent authority considers that their stay is necessary for
the purpose of their co-operation with the competent authorities in investigation or
criminal proceedings.

2) Parties shall take the necessary legislative or other measures to ensure
that victims of forced marriage brought into another country for the purpose of the
marriage and who, as a result, have lost their residence status in the country where
they habitually reside, may regain this status.
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Article 60 — Gender-based asylum claims

1) Parties shall take the necessary legislative or other measures to ensure
that gender-based violence against women may be recognised as a form of
persecution within the meaning of Article 1, A (2), of the 1951 Convention relating to
the Status of Refugees and as a form of serious harm giving rise to
complementary/subsidiary protection.

2) Parties shall ensure that a gender-sensitive interpretation is given to each
of the Convention grounds and that where it is established that the persecution
feared is for one or more of these grounds, applicants shall be granted refugee status
according to the applicable relevant instruments.

3) Parties shall take the necessary legislative or other measures to develop
gender-sensitive reception procedures and support services for asylum-seekers as
well as gender guidelines and gender-sensitive asylum procedures, including refugee
status determination and application for international protection.

Article 61 — Non-refoulement

1) Parties shall take the necessary legislative or other measures to respect
the principle of non-refoulement in accordance with existing obligations under
international law.

2) Parties shall take the necessary legislative or other measures to ensure
that victims of violence against women who are in need of protection, regardless of
their status or residence, shall not be returned under any circumstances to any
country where their life would be at risk or where they might be subjected to torture or
inhuman or degrading treatment or punishment.

Chapter VIl — International co-operation

Article 62 — General principles

1) Parties shall co-operate with each other, in accordance with the
provisions of this Convention, and through the application of relevant international
and regional instruments on co-operation in civil and criminal matters, arrangements
agreed on the basis of uniform or reciprocal legislation and internal laws, to the
widest extent possible, for the purpose of:

a) preventing, combating and prosecuting all forms of violence covered by
the scope of this Convention;

b) protecting and providing assistance to victims;

c) investigations or proceedings concerning the offences established in
accordance with this Convention;

d) enforcing relevant civil and criminal judgments issued by the judicial
authorities of Parties, including protection orders.

2) Parties shall take the necessary legislative or other measures to ensure
that victims of an offence established in accordance with this Convention and
committed in the territory of a Party other than the one where they reside may make
a complaint before the competent authorities of their State of residence.

3) If a Party that makes mutual legal assistance in criminal matters,
extradition or enforcement of civil or criminal judgments imposed by another Party to
this Convention conditional on the existence of a treaty receives a request for such
legal co-operation from a Party with which it has not concluded such a treaty, it may
consider this Convention to be the legal basis for mutual legal assistance in criminal
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matters, extradition or enforcement of civil or criminal judgments imposed by the
other Party in respect of the offences established in accordance with this Convention.

4) Parties shall endeavour to integrate, where appropriate, the prevention
and the fight against violence against women and domestic violence in assistance
programmes for development provided for the benefit of third States, including by
entering into bilateral and multilateral agreements with third States with a view to
facilitating the protection of victims in accordance with Article 18, paragraph 5.

Article 63 — Measures relating to persons at risk

When a Party, on the basis of the information at its disposal, has reasonable
grounds to believe that a person is at immediate risk of being subjected to any of the
acts of violence referred to in Articles 36, 37, 38 and 39 of this Convention on the
territory of another Party, the Party that has the information is encouraged to transmit
it without delay to the latter for the purpose of ensuring that appropriate protection
measures are taken. Where applicable, this information shall include details on
existing protection provisions for the benefit of the person at risk.

Article 64 — Information

1) The requested Party shall promptly inform the requesting Party of the
final result of the action taken under this chapter. The requested Party shall also
promptly inform the requesting Party of any circumstances, which render impossible
the carrying out of the action sought or are likely to delay it significantly.

2) A Party may, within the limits of its internal law, without prior request,
forward to another Party information obtained within the framework of its own
investigations when it considers that the disclosure of such information might assist
the receiving Party in preventing criminal offences established in accordance with
this Convention or in initiating or carrying out investigations or proceedings
concerning such criminal offences or that it might lead to a request for co-operation
by that Party under this chapter.

3) A Party receiving any information in accordance with paragraph 2 shall
submit such information to its competent authorities in order that proceedings may be
taken if they are considered appropriate, or that this information may be taken into
account in relevant civil and criminal proceedings.

Article 65 — Data Protection

Personal data shall be stored and used pursuant to the obligations
undertaken by the Parties under the Convention for the Protection of Individuals with
regard to Automatic Processing of Personal Data (ETS No. 108).

Chapter IX — Monitoring mechanism

Article 66 — Group of experts on action against violence against
women and domestic violence

1) The Group of experts on action against violence against women and
domestic violence (hereinafter referred to as “GREVIO”) shall monitor the
implementation of this Convention by the Parties.

2) GREVIO shall be composed of a minimum of 10 members and a
maximum of 15 members, taking into account a gender and geographical balance, as
well as multidisciplinary expertise. Its members shall be elected by the Committee of
the Parties from among candidates nominated by the Parties for a term of office of
four years, renewable once, and chosen from among nationals of the Parties.
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3) The initial election of 10 members shall be held within a period of one
year following the entry into force of this Convention. The election of five additional
members shall be held following the 25th ratification or accession.

4) The election of the members of GREVIO shall be based on the following
principles:

a) they shall be chosen according to a transparent procedure from among
persons of high moral character, known for their recognised competence in the fields
of human rights, gender equality, violence against women and domestic violence, or
assistance to and protection of victims, or having demonstrated professional
experience in the areas covered by this Convention;

b) no two members of GREVIO may be nationals of the same State;
c) they should represent the main legal systems;

d) they should represent relevant actors and agencies in the field of
violence against women and domestic violence;

e) they shall sit in their individual capacity and shall be independent and
impartial in the exercise of their functions, and shall be available to carry out their
duties in an effective manner.

5) The election procedure of the members of GREVIO shall be determined
by the Committee of Ministers of the Council of Europe, after consulting with and
obtaining the unanimous consent of the Parties, within a period of six months
following the entry into force of this Convention.

6) GREVIO shall adopt its own rules of procedure.

7) Members of GREVIO, and other members of delegations carrying out the
country visits as set forth in Article 68, paragraphs 9 and 14, shall enjoy the privileges
and immunities established in the appendix to this Convention.

Article 67 — Committee of the Parties

1) The Committee of the Parties shall be composed of the representatives
of the Parties to the Convention.

2) The Committee of the Parties shall be convened by the Secretary
General of the Council of Europe. Its first meeting shall be held within a period of one
year following the entry into force of this Convention in order to elect the members of
GREVIO. It shall subsequently meet whenever one third of the Parties, the President
of the Committee of the Parties or the Secretary General so requests.

3) The Committee of the Parties shall adopt its own rules of procedure.

Article 68 — Procedure

1) Parties shall submit to the Secretary General of the Council of Europe,
based on a questionnaire prepared by GREVIO, a report on legislative and other
measures giving effect to the provisions of this Convention, for consideration by
GREVIO.

2) GREVIO shall consider the report submitted in accordance with
paragraph 1 with the representatives of the Party concerned.

3) Subsequent evaluation procedures shall be divided into rounds, the
length of which is determined by GREVIO. At the beginning of each round GREVIO
shall select the specific provisions on which the evaluation procedure shall be based
and send out a questionnaire.
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4) GREVIO shall define the appropriate means to carry out this monitoring
procedure. It may in particular adopt a questionnaire for each evaluation round,
which shall serve as a basis for the evaluation procedure of the implementation by
the Parties. This questionnaire shall be addressed to all Parties. Parties shall
respond to this questionnaire, as well as to any other request of information from
GREVIO.

5) GREVIO may receive information on the implementation of the
Convention from non-governmental organisations and civil society, as well as from
national institutions for the protection of human rights.

6) GREVIO shall take due consideration of the existing information available
from other regional and international instruments and bodies in areas falling within
the scope of this Convention.

7) When adopting a questionnaire for each evaluation round, GREVIO shall
take due consideration of the existing data collection and research in the Parties as
referred to in Article 11 of this Convention.

8) GREVIO may receive information on the implementation of the
Convention from the Council of Europe Commissioner for Human Rights, the
Parliamentary Assembly and relevant specialised bodies of the Council of Europe, as
well as those established under other international instruments. Complaints
presented to these bodies and their outcome will be made available to GREVIO.

9) GREVIO may subsidiarily organise, in co-operation with the national
authorities and with the assistance of independent national experts, country visits, if
the information gained is insufficient or in cases provided for in paragraph 14. During
these visits, GREVIO may be assisted by specialists in specific fields.

10) GREVIO shall prepare a draft report containing its analysis concerning
the implementation of the provisions on which the evaluation is based, as well as its
suggestions and proposals concerning the way in which the Party concerned may
deal with the problems, which have been identified. The draft report shall be
transmitted for comments to the Party, which undergoes the evaluation. Its
comments shall be taken into account by GREVIO when adopting its report.

11) On the basis of all the information received and the comments by the
Parties, GREVIO shall adopt its report and conclusions concerning the measures
taken by the Party concerned to implement the provisions of this Convention. This
report and the conclusions shall be sent to the Party concerned and to the
Committee of the Parties. The report and conclusions of GREVIO shall be made
public as from their adoption, together with eventual comments by the Party
concerned.

12) Without prejudice to the procedure of paragraphs 1 to 8, the Committee
of the Parties may adopt, on the basis of the report and conclusions of GREVIO,
recommendations addressed to this Party (a) concerning the measures to be taken
to implement the conclusions of GREVIO, if necessary setting a date for submitting
information on their implementation, and (b) aiming at promoting co-operation with
that Party for the proper implementation of this Convention.

13) If GREVIO receives reliable information indicating a situation where
problems require immediate attention to prevent or limit the scale or number of
serious violations of the Convention, it may request the urgent submission of a
special report concerning measures taken to prevent a serious, massive or persistent
pattern of violence against women.

14) Taking into account the information submitted by the Party concerned, as
well as any other reliable information available to it, GREVIO may designate one or
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more of its members to conduct an inquiry and to report urgently to GREVIO. Where
warranted and with the consent of the Party, the inquiry may include a visit to its
territory.

15) After examining the findings of the inquiry referred to in paragraph 14,
GREVIO shall transmit these findings to the Party concerned and, where appropriate,
to the Committee of the Parties and the Committee of Ministers of the Council of
Europe together with any comments and recommendations.

Article 69 — General recommendations

GREVIO may adopt, where appropriate, general recommendations on the
implementation of this Convention.

Article 70 — Parliamentary involvement in monitoring

1) National parliaments shall be invited to participate in the monitoring of the
measures taken for the implementation of this Convention.

2) Parties shall submit the reports of GREVIO to their national parliaments.

3) The Parliamentary Assembly of the Council of Europe shall be invited to
regularly take stock of the implementation of this Convention.

Chapter X — Relationship with other international instruments

Article 71 — Relationship with other international instruments

1) This Convention shall not affect obligations arising from other
international instruments to which Parties to this Convention are Parties or shall
become Parties and which contain provisions on matters governed by this
Convention.

2) The Parties to this Convention may conclude bilateral or multilateral
agreements with one another on the matters dealt with in this Convention, for
purposes of supplementing or strengthening its provisions or facilitating the
application of the principles embodied in it.

Chapter XI - Amendments to the Convention

Article 72 — Amendments

1) Any proposal for an amendment to this Convention presented by a Party
shall be communicated to the Secretary General of the Council of Europe and
forwarded by her or him to the member States of the Council of Europe, any
signatory, any Party, the European Union, any State invited to sign this Convention in
accordance with the provisions of Article 75, and any State invited to accede to this
Convention in accordance with the provisions of Article 76.

2) The Committee of Ministers of the Council of Europe shall consider the
proposed amendment and, after having consulted the Parties to this Convention that
are not members of the Council of Europe, may adopt the amendment by the
majority provided for in Article 20.d of the Statute of the Council of Europe.

3) The text of any amendment adopted by the Committee of Ministers in
accordance with paragraph 2 shall be forwarded to the Parties for acceptance.

4) Any amendment adopted in accordance with paragraph 2 shall enter into
force on the first day of the month following the expiration of a period of one month
after the date on which all Parties have informed the Secretary General of their
acceptance.
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Chapter Xll — Final clauses

Article 73 — Effects of this Convention

The provisions of this Convention shall not prejudice the provisions of internal
law and binding international instruments which are already in force or may come into
force, under which more favourable rights are or would be accorded to persons in
preventing and combating violence against women and domestic violence.

Article 74 — Dispute settlement

1) The Parties to any dispute, which may arise concerning the application or
interpretation of the provisions of this Convention shall first seek to resolve it by
means of negotiation, conciliation, arbitration or by any other methods of peaceful
settlement accepted by mutual agreement between them.

2) The Committee of Ministers of the Council of Europe may establish
procedures of settlement to be available for use by the Parties in dispute if they
should so agree.

Article 75 — Signature and entry into force

1) This Convention shall be open for signature by the member States of the
Council of Europe, the non-member States, which have participated in its elaboration
and the European Union.

2) This Convention is subject to ratification, acceptance or approval.
Instruments of ratification, acceptance or approval shall be deposited with the
Secretary General of the Council of Europe.

3) This Convention shall enter into force on the first day of the month
following the expiration of a period of three months after the date on which 10
signatories, including at least eight member States of the Council of Europe, have
expressed their consent to be bound by the Convention in accordance with the
provisions of paragraph 2.

4) In respect of any State referred to in paragraph 1 or the European Union,
which subsequently expresses its consent to be bound by it, the Convention shall
enter into force on the first day of the month following the expiration of a period of
three months after the date of the deposit of its instrument of ratification, acceptance
or approval.

Article 76 — Accession to the Convention

1) After the entry into force of this Convention, the Committee of Ministers of
the Council of Europe may, after consultation of the Parties to this Convention and
obtaining their unanimous consent, invite any non-member State of the Council of
Europe, which has not participated in the elaboration of the Convention, to accede to
this Convention by a decision taken by the majority provided for in Article 20.d of the
Statute of the Council of Europe, and by unanimous vote of the representatives of the
Parties entitled to sit on the Committee of Ministers.

2) In respect of any acceding State, the Convention shall enter into force on
the first day of the month following the expiration of a period of three months after the
date of deposit of the instrument of accession with the Secretary General of the
Council of Europe.
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Article 77 — Territorial application

1) Any State or the European Union may, at the time of signature or when
depositing its instrument of ratification, acceptance, approval or accession, specify
the territory or territories to which this Convention shall apply.

2) Any Party may, at any later date, by a declaration addressed to the
Secretary General of the Council of Europe, extend the application of this Convention
to any other territory specified in the declaration and for whose international relations
it is responsible or on whose behalf it is authorised to give undertakings. In respect of
such territory, the Convention shall enter into force on the first day of the month
following the expiration of a period of three months after the date of receipt of such
declaration by the Secretary General.

3) Any declaration made under the two preceding paragraphs may, in
respect of any territory specified in such declaration, be withdrawn by a notification
addressed to the Secretary General of the Council of Europe. The withdrawal shall
become effective on the first day of the month following the expiration of a period of
three months after the date of receipt of such notification by the Secretary General.

Article 78 — Reservations

1) No reservation may be made in respect of any provision of this
Convention, with the exceptions provided for in paragraphs 2 and 3.

2) Any State or the European Union may, at the time of signature or when
depositing its instrument of ratification, acceptance, approval or accession, by a
declaration addressed to the Secretary General of the Council of Europe, declare
that it reserves the right not to apply or to apply only in specific cases or conditions
the provisions laid down in:

— Article 30, paragraph 2;

— Article 44, paragraphs 1.e, 3 and 4;

— Article 55, paragraph 1 in respect of Article 35 regarding minor offences;
— Article 58 in respect of Articles 37, 38 and 39;

— Article 59.

3) Any State or the European Union may, at the time of signature or when
depositing its instrument of ratification, acceptance, approval or accession, by a
declaration addressed to the Secretary General of the Council of Europe, declare
that it reserves the right to provide for non-criminal sanctions, instead of criminal
sanctions, for the behaviours referred to in Articles 33 and 34.

4) Any Party may wholly or partly withdraw a reservation by means of a
declaration addressed to the Secretary General of the Council of Europe. This
declaration shall become effective as from its date of receipt by the Secretary
General.

Article 79 — Validity and review of reservations

1) Reservations referred to in Article 78, paragraphs 2 and 3, shall be valid
for a period of five years from the day of the entry into force of this Convention in
respect of the Party concerned. However, such reservations may be renewed for
periods of the same duration.

2) Eighteen months before the date of expiry of the reservation, the
Secretariat General of the Council of Europe shall give notice of that expiry to the
Party concerned. No later than three months before the expiry, the Party shall notify
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the Secretary General that it is upholding, amending or withdrawing its reservation. In
the absence of a notification by the Party concerned, the Secretariat General shall
inform that Party that its reservation is considered to have been extended
automatically for a period of six months. Failure by the Party concerned to notify its
intention to uphold or modify its reservation before the expiry of that period shall
cause the reservation to lapse.

3) If a Party makes a reservation in conformity with Article 78, paragraphs 2
and 3, it shall provide, before its renewal or upon request, an explanation to
GREVIO, on the grounds justifying its continuance.

Article 80 — Denunciation

1) Any Party may, at any time, denounce this Convention by means of a
notification addressed to the Secretary General of the Council of Europe.

2) Such denunciation shall become effective on the first day of the month
following the expiration of a period of three months after the date of receipt of the
notification by the Secretary General.

Article 81 — Notification

The Secretary General of the Council of Europe shall notify the member
States of the Council of Europe, the non-member States, which have participated in
its elaboration, any signatory, any Party, the European Union, and any State invited
to accede to this Convention of:

a) any signature;

b) the deposit of any instrument of ratification, acceptance, approval or
accession;

c) any date of entry into force of this Convention in accordance with Articles
75 and 76;

d) any amendment adopted in accordance with Article 72 and the date on
which such an amendment enters into force;

e) any reservation and withdrawal of reservation made in pursuance of
Article 78;

f) any denunciation made in pursuance of the provisions of Article 80;
g) any other act, notification or communication relating to this Convention.

In witness whereof the undersigned, being duly authorised thereto, have
signed this Convention.

Done at [Istanbul], this [11™] day of [May 2011], in English and in French, both
texts being equally authentic, in a single copy which shall be deposited in the
archives of the Council of Europe. The Secretary General of the Council of Europe
shall transmit certified copies to each member State of the Council of Europe, to the
non-member States which have participated in the elaboration of this Convention, to
the European Union and to any State invited to accede to this Convention.

Appendix — Privileges and immunities (Article 66)

1) This appendix shall apply to the members of GREVIO mentioned in
Article 66 of the Convention, as well as to other members of the country visit
delegations. For the purpose of this appendix, the term “other members of the
country visit delegations” shall include the independent national experts and the
specialists mentioned in Article 68, paragraph 9, of the Convention, staff members of
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the Council of Europe and interpreters employed by the Council of Europe
accompanying GREVIO during its country visits.

2) The members of GREVIO and the other members of the country visit
delegations shall, while exercising their functions relating to the preparation and the
carrying out of country visits, as well as the follow-up thereto, and travelling in
connection with those functions, enjoy the following privileges and immunities:

a) immunity from personal arrest or detention and from seizure of their
personal baggage, and immunity from legal process of every kind in respect of words
spoken or written and all acts performed by them in their official capacity;

b) exemption from any restrictions on their freedom of movement on exit
from and return to their country of residence, and entry into and exit from the country
in which they exercise their functions, and from alien registration in the country which
they are visiting or through which they are passing in the exercise of their functions.

3) Inthe course of journeys undertaken in the exercise of their functions, the
members of GREVIO and the other members of the country visit delegations shall, in
the matter of customs and exchange control, be accorded the same facilities as
those accorded to representatives of foreign governments on temporary official duty.

4) The documents relating to the evaluation of the implementation of the
Convention carried by members of GREVIO and other members of the country visit
delegations shall be inviolable insofar as they concern the activity of GREVIO. No
stoppage or censorship shall be applied to the official correspondence of GREVIO or
to official communications of members of GREVIO and other members of the country
visit delegations.

5) In order to secure for the members of GREVIO and the other members of
the country visit delegations complete freedom of speech and complete
independence in the discharge of their duties, the immunity from legal process in
respect of words spoken or written and all acts done by them in discharging their
duties shall continue to be accorded, notwithstanding that the persons concerned are
no longer engaged in the discharge of such duties.

6) Privileges and immunities are granted to the persons mentioned in
paragraph 1 of this appendix in order to safeguard the independent exercise of their
functions in the interests of GREVIO and not for their personal benefit. The waiver of
immunities of the persons mentioned in paragraph 1 of this appendix shall be made
by the Secretary General of the Council of Europe in any case where, in his or her
opinion, the immunity would impede the course of justice and where it can be waived
without prejudice to the interests of GREVIO.

KoHBeHuunja CaBeta EBpone o cnpeyaBamy n 60p6u npoTnse
Hacurba Hap )KeHama U Hacurba y nopoavum
(UcTtanbyn, 11. maj 2011. roauHe)

OpxaBe 4ynaHuue CaseTta EBpone u gpyre noTnUCHULE OBE KOHBEHUMje,

MosuBajyhm ce Ha KoHBeHUWjy 3a 3aWTUTY JFbYACKMX MNpaBa U OCHOBHMX
cnoboga (ETS 6p.5, 1950) n weHnx npotokona, EBponcky coumjanHy nosesvy (ETS
6p.35, 1961, pesngupany 1996, ETS 6p.163), KoHseHumnjy Caseta EBpone o 6opbu
npotuMB TprosuHe sbyauma (ETS ©6p.197, 2005) n KoHeeHuunjy Caseta EBpone o
3aWTUTK geue of cekcyanHor nckopuwhaeawa M CekcyanHor 3nocraeibawa (ETS
6p.201, 2007);
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Mosmeajyhn ce Ha cnepehe npenopyke CaBeTa MuHMCTapa gpXaBama
ynaHuuama Caseta Espone: MNMpenopyky Rec(2002)5 o 3awiTUTU XeHa o4 Hacuiba,
Mpenopyky CM/Rec(2007)17 o cTanHgapaMma W MexaHu3MuMma  poHe
paBHonpaBHocTn, [Mpenopyky CM/Rec(2010)10 o yno3u >keHa WM Mylukapaua y
npeBeHUMjM N paspellewy cykoba M uarpagtn mMupa, M Ha gpyre perieBaHTHe
npernopyke;

Yaumajyhm y o63np cee Behu obum cyacke npakce EBponckor cyga 3a
rbyacka npaBa, KOju MocTaBiba 3HadajHe cTaHgapae y obrnactum Hacwuba Hafg
XeHama;

Wmajyhm y Bugy MehyHapogHu nakt o rpahaHckum v NONUTUYKUM npasuMa
(1966), MehyHapogHn NakT O EKOHOMCKMM, COLUMjanHUM K KynTYpHUM npaBuma
(1966), KoHBeHuMjy VYjeouweHuUx Hauvja O enUMUHUCAKY CBUX obnuka
anckpumnHaumje xeHa (CEDAW, 1979) n Onumonun npoTtokon y3 KoHseHuujy (1999),
kao M OnwTy npenopyky 6p.19 Komuteta 3a enMMuHUCAHE CBUX 06nMKa
anckpuMmnHaumje xeHa (Komuteta CEDAW) o Hacurby Hapg xeHama, KoHBeHuujy
YjeanweHnx Haumja o npasmma ageteta (1989) n OnunoHe npoTtokone y3 KoHBeHuujy
(2000) n KoHBeHuujy YjeouweHux Hauuja o npaBMMa ocoba ca MHBaNMAUTETOM
(2006);

Wmajyhu y Bugy Pumcku ctatyt MehyHapoaHor kpusuyHor cyaa (2002);

Mosueajyhun ce Ha OCHOBHE NpuHLKUNE MefyHapoaHOr XyMaHUTapHOr nNpasa, a
noce6Ho Ha IV »KeHeBcky KoHBeHLMjy, KOja cCe OOQHOCK Ha 3aWTUTYy LMBUIA Y BpeEME
paTa (1949) n JonyHcke npoTtokone | n Il (1977) y3 Te KOHBEHUMWj€E;

Ocyhyjyhu cBe BMaoBe Hacurba Haj XXeHama U Hacuiba y nopoauum;

MpenosHajyhn aa je noctnsawe de jure u de facto jeaHakocTn namehy >xeHa n
MyLLKapaLa Kiby4YHU eNieMeHT y NpeBeHUUjU Hacurba Hag eHama,;

MpenosHajyhu fa je Hacwube Hag >kKeHama MaHudpecTaumja UCTOPUCKK
HejegHakMx opgHoca Mohu wmsamehy >xkeHa W Mylwkapaua, Koju cy [Josenu o
AOMUHaUMje U ANCKPUMMHAUMje Had >XKeHama of CTpaHe Mylukapaua, Kao U go
cnpevaBarba HanpeaoBaksa XXeHa y NyHoj Mepu;

MpenosHajyhn CTPYKTYpHY npuvpoAy Hacwurba Hah XeHama Kao poAHO
3aCHOBaHO Hacwrbe, Kao0 W [a je Hacwbe Haj >XeHama jedaH Of KibyYHUX
OPYLWTBEHNX MexaHu3ama, KojuMa ce >XeHe npumopaBajy Aa Oyay y nogpeheHom
nonoxajy y oOAHOCYy Ha MyLLKapLe;

MpenosHajyhn, y3 036urbHYy 3abpuHYTOCT, Oa Cy XEeHe M AEeBOojYMue YecTo
N3NoXeHe TewkuM obnuuuma Hacurba MNOMyT Hacurba y MNopoauun, CekcyariHor
y3HeMmMpaBawa, CMIoBara, NpUHyaHor 6paka, KpUBMYHUX Aena MOYMHEHUX Yy UMe
Tako3BaHe ,4acTn” U reHuTanHor cakahewa, Koju npenctaBrbajy 036UIbHO KpLUeHse
IbYOCKMX MpaBa XeHa W OeBojunua W rmaBHy Mpenpeky ocTBapvBamwy jeAHaKoCTu
nameny eHa n MyLLKapaua;

MpenosHajyhu noctojeha KpLuera SbyACKUX nNpaBa TOKOM OpyxXaHuX cykoba,
Koja norahajy UMBUNHO CTAHOBHULUTBO, MOCEOHO XeHe, y BuAy palUMpeHOor unu
CMUCTEMATCKOI CuUIioBaka W CEeKCyanHor Hacurba, Kao U noteHuujanHo nosehame
POAHO 3aCHOBAHOI Hacurba TOKOM M HAKOH Cykoba;

MpenosHajyhu ga cy xeHe n gesojumue nsnoxeHe sehem puanky og pogHo
3aCHOBAHOr Hacurba o4 MyLUKapaua;

MpenosHajyhn ga Hacurbe y nopoauumn noraha >keHe HepaBHOMEPHO, a fa
MyLLKapum Takohe Mory 6uUTK XXpTBe Hacurba y NopoanLm;
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lMpenosHajyhn ga cy geua XpTBe Hacu/ba y MNoOpoauuM, Kao U CBeaoum
Hacurba y nopoauuu;

Hactojehu ga ctBope EBpony cnoboaHy of Hacurba Hag KeHama v Hacurba
y nopoauuum,

Carnacune cy ce o cnegehem:

l. UnrseBun, aechmHuumje, npuHLUMN jeAHAKOCTU U
HeAUCKpPUMMMHaumje, onwTte obaBese

LUurseBu KoHBeHuuje

YnaH 1.
1) LurbeBun oBe KOHBEHUMjE CY:

a) 3awTuTa XeHa of CBUX BMAOBA Hacusba M cripeyaBane, npouecympame
N eNUMMHUCAaHE Hacuba Haf XXeHama M HacuIba y nopoauuu;

6) ponpuHOC cy3bujawy CBUX 0ONMKa OUCKPUMWHAUMjE Hag >keHama U
npomMmouMja CYLITUHCKE jedHaKoCcTU M3MeRy XeHa W Mywkapaua, YKbydyjyhu wu
OCHaXXMBaH-€ XeHa;

L) wu3paga cBeobyxBaTHOr OKBMpA, MOMUTUKA U Mepa 3alTute U nomohu
CBVM XXpTBaMa Hacurba Haj XeHama 1 Hacurba y nopoauuum;

A) npomoumja mMefyHapoaHe capaghe y norneay enMMuHMcara Hacurba
Haf >KeHama 1 Hacurba y nopoauum;

€) npyxate noapLuKke U NoMohu opraHusaLmjama u opraHnuMa yHyTpaLlHux
nocrioBa Yy [erioTBOPHOj capafwh na 6u ce ycBojuo oByxBaTHM NpPUCTYN
eNVMUHNCakby Hacuba Haf keHama U HacuIba y NopoAMUM.

2) KoHBeHuujoMm ce ycTaHoBIbaBa nocebaH MexaHusam npahewa C Lurbem
AenoTeBopHe npumeHe KoHBeHUMje o4 CBUX CTpaHa yroBopHULA.

O6nact npumeHe KoHBeHuuje

YnaH 2.

1) KoHBeHUMja ce ogHOCK Ha CBe BUOOBE Hacurba Haf XeHama, YKiby4yjyhu
Hacuroe y nopoauuu, Koje xxeHe norafja HecpasmepHo.

2) CrtpaHe yroBopHuue (y QarbeMm TEKCTy: CTpaHe) noAcTMdy ce da
npumeryjy oBy KoHBeHUMjy Ha cBe XpTBe Hacurba y nopoguun. CTpaHe cy ce
obaBesane ga NOKNOHe NOCebHY NaXxHy XeHama, Koje Cy XpTBe POoOHO 3aCHOBAaHOr
Hacurba NpUNMKoM npumeHe ogpenbu oBe KOHBEHLMje.

3) OsBa KoHBeHUMja npumemnyje ce y foba mupa, kao M y cuTyauujama
opy>xaHor cykoba.
OedurHnunje

YnaH 3.
Y cBpXy OBe KOHBeHUMje:

a) ,Hacube Hag XeHama” o3HayaBa Kpllewe JbyACKMX npaBa M 06nuvK
AVCKpUMMHALMje Haf XeHaMa 1 npeacTaBrba CBa Aena poaHO 3aCHOBAHOr Hacuriba
KOja [oBOA4Ee OO0 MM Mory fa gosefy O0: u3nyKe, cekcyanHe, Ncuxmyke, oaHOCHO,
duHaHCcHjcke noBpede wnNu naTwe 3a xeHe, obyxeaTajyhm u npeTwe TakBUM
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Aenvma, npuHyay vMnm npousBoSbHO NuwaBake crioboge, 6uno y jaBHocTn 6mno y
NpMBaTHOM XXUBOTY;

6) ,Hacube y nopoguuM’ o3HayaBa CBako Aeno (PM3UYKOr, CeKCyarHor,
NMCUXNYKOr, OOQHOCHO EKOHOMCKOI Hacurba A0 Kojer 4onasu y OKBMpY Mopoauvue vnu
AomahnHCTBa, O4HOCHO M3mMelhy OMBLUMX N cagallukbrX CYNPY)KHUKA UNn NnapTHepa,
He3aBMCHO Of Tora fa v nouYuHunay genu unu je genvo ucto GopasuwTe ca
XPTBOM;

u) ,poa” o3HauyaBa OpyLTBEHO oAdpelheHe yrore, noHawamwa, akTMBHOCTU U
aTpmbyTe, KOje AaTo APYLUTBO cMaTpa NPUKNagHUM 3a XEeHe N MyLLKapLe;

4) ,POAHO 3acHOBaHO Hacurbe Had >XeHama“ O3HayaBa Hacurbe, Koje je
YCMepeHO NPOTUB KEHE 3aTo LUTO je XeHa, OAHOCHO OHO Koje HecpasmepHo noraha
KEHE;

e) ,KpTBa” O3HayaBa CBaKO (PU3NYKO JMLE KOje je M3IOXEHO MoHallawy
onucaHoMm nog Tad. a) u 6);

@) nojam ,KeHa” yKrby4yje geBojke ncnog 18 roguHa xumeoTa.
OcHoBHa npaBa, NPUHLMUN jeAHAKOCTU U HeAUCKPUMUHaLUuje

YnaH 4.

1) CrpaHe ce obaBesyjy oa npeny3my HEONMXOAHe 3aKOHOAABHE WNK Apyre
Mepe 3a yHanpefewe 1 3awTnTy npaea cBakora, nocebHo xeHa, Aa xuee cnoboaHo
0, Hacurba Kako Y jaBHOj, Tako 1 'y NpuBaTHOj ccpepu.

2) CrtpaHe ocyhyjy cBe 0bnvke guckpumuHaumje Hag xeHama, n obasesyjy
ce pa, 6e3 opnarawa, nNpedy3My HEONXoOHe 3aKOHOA4ABHE M Apyre Mepe 3a
crnpevaBare AUCKpUMMHaumje, a NnocebHo:

— YK/byyMBarwe€ MpUHUMNA jedHAaKOCTU M3Mehy xeHa W Mylikapaua u
06e30efhuBare NpakTUYHOr OCTBapera OBOM MPUHLUMMA Y YCTaB ApXaBe WUnuv gpyre
oaroeapajyhe nponuce;

— 3abpaHoM AMCKpMMUHaUMje Haf XeHama, YKibydyjyhu npuMeHy caHKumja,
npema notpeou;

— YKnaaHweMmM 3aKoHa U1 npakcu, KOje ONCKPDUMUHNLLY >KEHe.

3) CrtpaHe ce obaBesyjy na obesbene npumeHy ogpeabu oBe KOHBEHLUMje,
nocebHoO Mepa 3awWwTnUTE NpaBa XpTaBa, 6e3 AuckpumMuHaumje no 6uno KoM OCHOBY,
Kao WTO cy: non, pod, paca, 6oja koxe, je3nk, BEpOUCNOBECT, MOSIMTUYKO U HEKO
APYro MULWIbEHE, HALMOHANHO MUK APYLITBEHO NOPEKIO, NPMNagHOCT HaLMOHAIHO)
MakUWHU, UMOBUHA, pofere, CekcyarnHa opujeHTauuja, poaHW WMAOEHTUTET, y3pacT,
30paBCTBEHO CTake, WHBanuMauteT, 6payHO CTawe, CcTaTtyCc MurpaHta wnm
n3bernuue, 0OAHOCHO HEKM ApYrK cTaTyc.

4) TlocebHe mepe HeonmxogHe 3a CcrnpevyaBake M 3alITUTY XXeHa Of4 POAHO
3aCHOBAHOr Hacurba He cMaTpajy ce QUCKPUMUHALIMOM Y CMUCIY OBE KOHBEHLM]E.

O6aBe3e agpxaBa 1 noTnyHa nocseheHocT

YnaH 5.

1) CrtpaHe mopajy 61Tt yagpxkaHe oa ydewha y 61no KakBoOM YMHy Hacurba
Hag XeHama n 06e36efyjy Aa Ap>KaBHM OpraHu, 3BaHUYHULN, CNy>XGEeHUUN, ycTaHoBe
U Opyrn akTepu, KOju HacTynajy y uMMe Ap)kase, MOCTynajy y Ckragy ca OBOM
obaBe3om.
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2) CrtpaHe ce obaBesyjy Aa npeny3Mmy HEONXOAHE 3aKOHOAABHE MW Apyre
Mepe ¥ Ada, ca noTnyHoMm nocseheHownhy cnpeye, uctpaxe, kasHe u obesbene
penapauvjy 3a pfgena Hacurba obyxsaheHa OBOM KOHBEHUMOM, Koja MoYuHe
HegpXXaBHU Cy0jeKTu.

PopgHo oceTibsmBe nonuTuke

YnaH 6.

CtpaHe ce obaBesyjy Aa page Ha yKibyumBawy NuTawa poda y NpuUMeHu u
npoueHun yTruaja ogpeabun oBe KOHBEHLMjE U HA MPOMOLMjN N OENOTBOPHO] MPUMEHMN
nonuTuKa jeAHaKoCcT n3Mmehy xxeHa 1 MyLuKapaua 1 OCHaXXuBaHa KeHa.

Il. UHTerpucame NonnMTMKa U NpUKynibakwe nogataka
CBeobOyxBaTHe U KOOpAUHUPaHE NOSIUTUKE

YnaH 7.

1) CrtpaHe ce o6aBe3yjy fa npeny3amMy HeonxogHe 3akOHOOABHE UMK Apyre
Mepe 3a ycBajakbe W MPUMEHY OENOTBOPHMX, CBEOOYXBAaTHUX U KOOPOUHMPAHUX
APXXaBHUX MONUTMKA, Koje obyxBaTajy CBe penieBaHTHE Mepe 3a CrpevyaBake WU
6opby npoTMB CBUX BMOOBaA Hacurba obOyxBaheHMX OBOM KOHBEHLWjOM W Hyde
XONMUCTUYKM OArOBOP Ha Hacurbe Haf XXeHama.

2) CrtpaHe ce obaBe3syjy Aa obe3beage ga nonuTuke ua ctaea 1. OBOr YnaHa,
nocTaee npasa XpTBE Yy CpeanLLTe CBMX Mepa U Aa ce NpUMemyjy Kpo3 AeNOTBOPHY
capafhy CBUX HAANEXHUX CnyX0bu, MHCTUTYUMja N opraHusaumja.

3) Mepe, koje ce npegy3umajy y cknagy ca OBMM YraHOM, YKIbydyjy, npema
notpebun, cBe HagnexHe akTepe, Kao LWTO Cy: APXaBHW OpraHu, HauuoHarsHe,
pervoHanHe W fokanHe CKynwTuUHEe W ynpaBe, ApXXaBHe WHCTUTYUMje 3a 3awTuty
FbYACKMX MpaBa v opraHmnsaumje UMBUITHOT ApyLUTBa.

dPuHaHcuHjcka cpeacTea

YnaH 8.

CtpaHe ce obGaBesyjy ga ogBoje ogroBapajyha ¢uHaHcujcka cpeacTtsa u
FbYACKEe pecypce 3a afdekBaTHO crnpoBohewe WHTEerpucaHux nonuTuka, mMepa u
nporpama 3a cnpevaBake 1 60pOy NpoTMB CBMX BUOOBA Hacuiba obyxBaheHnx oBOM
KOHBEHUMOM, YKIbydyjyhn 1 OHe, Koje crnpoBoge yAapyxewa rpafaHa u uuBuITHO
OPYLUTBO.

Yapyxewa rpaljaHa n UMBUITHO APYLUTBO

YnaH 9.

CTtpaHe npenosHajy, noAcTudy M noapXkaBajy paf peneBaHTHUX yapyXeha
rpahaHa 1 opraHusaumja UMBUIHOT ApyLTBa Y 60p6u NPOTMB HAacUba Haf XxeHama U
ycnocTaBrbajy AeNOTBOPHY capajtby ca TMM opraHusalmjama Ha CBUM HUBOUMA.

KoopauHauunoHo Teno

YnaH 10.

1) CrtpaHe ce obaBesyjy ga HasHaye wunu opmupajy jegHo wunm Bulle
3BaHWYHMX Tena HaanexHux 3a: koopauHauwujy, cnposohewe, npahewe 1 npoLeHy
nonutMka WM Mepa 3a cnpeyaBakbe U 0O0pby npoTMB CBUX BMAOBA Hacwurba
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obyxesaheHnx oBom KoHBeHumjoM. O6aBesa Tux Tena je Qga KoOpAMHUPAHO
npyKynrbajy nogaTtke y cknagy ca YnaHom 11. oBe KOHBEHUMje, BpLUe aHanuay u
o6jaBrbyjy pesynrare.

2) CrtpaHe ce obaBesyjy ga 3BaHW4YHO HasHayeHa unum popmupaHa Tena y
ckragy ca oBMM 4naHom gobwujajy nogaTke onwTte npupode o Mepama npegyseTum y
cknagy ca NMornaereem VIII. oBe koHBEHUWje.

3) CrtpaHe o06e36ehyjy aa 3BaHU4YHO HasHavyeHa wnu dopmupaHa Tena y
ckrnagy ca OBMM 4NaHOM MMajy KanauuTeT 3a HenocpegHy KOMyHWKauujy u
ofpxaBar-e Be3a ca ogrosapajyhum tenuma gpyrmx ctpaHa.

Mpukynrbawe nogataka u UCTpaxkuBame

YnaH 11.
1) Y cBpxy npMMeHe oBe KOHBEHUMje, CTpaHe npeay3umajy cnepehe:

a) npuKynrbajy peneBaHTHe cTaTUCTUYKe nodaTke y peaoOBHUM BPEMEHCKUM
pa3mMauMma o crlydajeBuma CBMX BUAoBa Hacuriba obyxsaheHnx KoHBeHUMjoM;

0) nogpxaBajy WCTpaxumBarkba Ha TepeHy CBMX BMOOBA Hacuiba
obyxBaheHnx KoHBeHUMWjOM pagu: npoyyYaBaka OCHOBHMX Y3poka W nocneauua,
y4ecTanoctTu u cTone ocyga, kao U eduKacHOCTU Mepa, Koje ce npepysumajy y
NPUMEHN OBE KOHBEHUMjE.

2) CrtpaHe HacToje Aa cnpoBoje aHkeTe Mefy CTaHOBHULLITBOM Y PEAOBHUM
BPEMEHCKMM pa3mauuma paau npoueHe npeosnahyjyher ctawa M TpeHgoBa CBUX
obnuvka Hacurba obyxBaheHnx KoHBEHUMjOM.

3) CrtpaHe ce obaBesyjy Aa OocTaBe CTPYYHOj rpynyM u3 4ynaHa 66. ose
KOHBEHUMje NpuKynrbeHe nogaTtke y ckragy ca OBMM YMaHOM C UuIbeM noactuuara
MefhyHapoaHe capagre 1 omoryhaBawa mefyHapogHor npernega u ynopehusatrba.

4) CrtpaHe o6e36ehyjy Aa NpuKynrbeHn nogaumn y cknagy ca OBUM YriaHOM
Oyny AOCTYMHM jaBHOCTW.

lil. MpeBeHuuja
OnwTe ob6aBe3e

YnaH 12.

1) CrtpaHe ce ob6aBesyjy a npeay3aMy HeONxogHe Mepe y MpomMouunjm
npoMeHa APYLITBEHMX M KyNTypHUX obpasaua noHallawa XeHa W Mmyllkapaua C
LUUIbEM UCKOpeHwMBaka npegpacyaa, obvyaja, Tpaguumje n apyrux npakcu, koje ce
3acHMBajy Ha uaeju MHAPEPUOPHOCTM XeHa, OAHOCHO Ha CTepPeoTUNHMM yrorama
XeHa 1 MyLuKapaua.

2) CrtpaHe ce obaBesyjy Aa npegy3My HEONXOAHE 3aKOHOAAaBHE UNu apyre
Mepe y npeBeHuuju cBUX 06nuka Hacurba 0O6yxBaheHMX OBOM KOHBEHLMjOM WU
cnpoBefeHM 04 CBaKor hn3nyKor, O4HOCHO NpaBHOr nuua.

3) Cse mepe npeay3eTe y cknagy ca un. 12.—17. oBe KoHBeHUMWje Mopajy Aa
obyxsaTe K ogrosapajy cneunuyHum notpebama nuua yrpoxeHux ogpeheHum
OKOMHOCTMMA M NocTaBe y cpeauLlTe fbyacka npaea CBUX XpTasa.

4) CrtpaHe ce obaBesyjy Aa npedy3My CBe HeOonxogHe Mepe y NoacTuuamy
CBUX 4naHoBa OpywTBa, NocebHO MyllKapaua v gedvaka, Aa akTMBHO OOnpuHOCce
cnpevaBary CBMX 06nuka Hacurba obyxsaheHnx KoHBeHUunjoM.
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5) CrtpaHe 06e36ehyjy ga ce kyntypa, obuyaju, penurnja, Tpaguumja unm
Tako3BaHa ,4acT” He cmaTpajy onpaegakwem 3a 6uno koje geno Hacurba obyxsaheHo
KoHBeHuujoMm.

6) CrtpaHe ce obaBesyjy Aa npegy3amy CBE HEOMNXO4HE Mepe Yy NpPOMOLUMUju
nporpama n akTMBHOCTW 3a OCHaXXUBaH-E >XeHa.

Moansamwe cBecTU

YnaH 13.

1) CrtpaHe ce obGaBesyjy ga, pe4oBHO M Ha CBMM HMBOMMA, nponarnpajy,
OOHOCHO CnpoBOAEe Kamnakwe Wnu nporpame noausawa CBECTU Y jaBHOCTU O
pasnuuMTuM MaHudectaumjama cBuMX BMOOBa Hacurba obyxBaheHnx KoHBeHUujoM,
HUXOBUM nocneguuama no geuy n notpebe ga ce TakBo HaCUIbE CNPeEYM y capaghsu
ca: ApXaBHMM MHCTUTYyUMjaMa 3a SfbyAcka npaBa M Tenvma 3a paBHOMPAaBHOCT,
UMBWIHMM OPYLUTBOM M HEBNAAUHUM OpraHuM3aumnjaMma, nocebHO XXEHCKUM, Kaa rofg je
TO NoTpebHO, a CBe C UuibeM Nogmsatba CBECTU M pasymMmeBaka LUMPE jaBHOCTW.

2) CrtpaHe 00e30ehyjy wupewe unHGOpMaumja y OMWTO] jaBHOCTM O
pacnonoXxnemMM Mepama 3a crnpevaBare fena Hacurba obyxsaheHux KoHBeHumjoMm.

O6Gpa3soBame

YnaH 14.

1) Tlpema notpebu, cTpaHe ce obaBesyjy Aa npeay3My HEONxo4HEe Kopake
3a yBOfeHe HaCcTaBHOI Matepujana o NuUTakwMma Kao LUTO Cy: jefHaKOCTU XeHa n
MyLUKapaLla, HeCTEPEOTUMHUX POOHWUX Yrora, y3ajaMHOr MOLITOBaa, HEHACWUIHOT
paspeluewa cykoba y MeRyrbyackum OOHOCKMMA, POAHO 3aCHOBAHOI Hacwurba Hag
KEeHama M npaBa Ha JNYHU WHTErpuTeT — Yy 3BaHWYHO HACTaBHO rpaavBo
npunarofeHo cnocobHOCTMMA Yy4YEHUKa Ha CBMM HMBOMMA Ob6pa3oBamsa.

2) CrtpaHe ce ob6aBe3yjy Aa npeny3My CBe HEONXOAHE Kopake U NPOMOBULLY
Hayena u3 ctaea 1. OBOr unaHa y HecpopmanHum o6pa3oBHMM yCcTaHOBama, Kao 1 'y
CropTy, KynTYpHMM W pekpeaTMBHMM yCTaHOBaMa W CpeacTBUMA  jaBHOT
MHdopMUCaH-a.

OOyka cTpyyHaka

YnaH 15.

1) CrtpaHe 06e36eflyjy nnn ce obasesyjy Aa ojadajy oarosapajyhy obyky
3anocneHux, Koju ce 6GaBe >xpTBama WNM MNOYMHMOUMMA CBUX Jena Hacurba
obyxsaheHnx KoHBeHUMjOM, Yy Be3u: crnpeyaBaka W OTKpMBawa TaKBOI Hacuiba,
jeqHakocTn nsmehy xeHa u Mmylikapaua, notpebama u npaBuMMa XpTaea, kao U O
cnpevaBaky CeKkyHAapHe BUKTMMU3auyje.

2) CrtpaHe 06e36ehyjy na ce y obyky ns ctaBa 1. OBOr 4naHa YKiby4uu u
obyka 0 KOOPOWHWPAHO] capairu BULLIE OpraHa pagu cBeobyxBaTHOr U afeKBaTHOT
pellaBarba NnojeaAnHuX criyyajeBa Hacurba o6yxsaheHnx OBOM KOHBEHLNjOM.

Mporpamu npeBeHTMBHE UHTEPBEHLUMUje U NporpamMmu 3a pag ca
noYyMHuoLMMma Hacurba

YnaH 16.

1) CrtpaHe ce o6GaBe3yjy Aa npeny3aMy HeonxogHe 3akOHOOABHE WUINW Apyre
Mepe 3a u3pagy vnu nogpLUKy nporpama, Koju Mmajy 3a Lunirib Aa NOYMHMOLM Hacuba
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y Nnopoauum caeragajy 1 ycBoje HeHacunHo noHawlawe y Mehyrbyackum ogHocuma y
nornegy cnpevasara garoer Hacurba U NpoMeHe obpasala HaCUMHOr NoHaLlama.

2) CrtpaHe ce o6aBe3syjy fa npeay3mMy HeonxogHe 3akOHOOABHE MIW gpyre
Mepe 3a wu3pagy M NOAPLWIKY MporpamMa 3a pag ca NnouYnHuouuma, nocebHo
CeKkcyanHuM MnpecTynHuuuma, Koju uMajy 3a LUub CrpevaBake MNOHaBibaka
KpvBUYHOT gena.

3) [MMpunukom npeagy3aumaka Mepa M3 CT. 1. M 2. OBOr 4naHa, cTpaHe
00e36ehyjy ga 6e3begHOCT, nogpLuka 3a XpPTBE U HUXOBa fbydcka npaea 6yay of
npyMapHOr 3Havaja u ga, npema notpedbu, ocHMBawe U cnpoBohewe TUX nporpama
Oyne y 6nuckoj capagmu ca cneumjanu3oBaHnum cnyxbama 3a nogpLUKy XXpTBama.

Yyewhe npuBaTHOr cekTOpa U cpeAcTaBa jaBHOIr MHhopMUcara

YnaH 17.

1) Y3 gyxHo nowToBawe cnoboge mspaxaBara W HEHE He3aBUCHOCTW,
cTpaHe ce obaBesyjy Aa NoaCcTMYy MPUBATHU CEKTOP, CEKTOp 3a WH(opMauuoHe u
KOMYHUKaLMOHE TexHosormje M cpeactsa jaBHOI WMHGoOpMucawa 3a ydewhe y
paspagM n cnpoBohewy MNoNUTUKaA M ycrnocTaBibakba CMepHMUA U COMCTBEHUX
perynaTopHux cTaHgapa 3a crnpevaBare Hacurba Haj XeHama 1 Behe nowtoBamwe
HUXOBOI OCTOjaHCTBa.

2) Y capagrum ca npuBaTHUM CEKTOPOM, CTpaHe pasBujajy U MpoMOBMLLY
cnocobHOCTU KOA Aele, poauTerba U BacnuTadya no nutawy paga y UHPOpMaLMoHO-
KOMYHUKaLMOHOM OKpyXewy, Koje omoryhaBa npuctyn gerpagupajyhem cagpxajy
CeKkcyarnHe Unv HacurnHe nNpupoae, a Koju Moxe 6utn wTeTaH.

IV. 3awTnTa n nogpika
OnwTe ob6aBe3e

YnaH 18.

1) CrtpaHe ce obaBesyjy oa npeny3my HEONXoAHe 3aKOHOAaBHE MNu apyre
Mepe 3allTUTe CBUX XXpTaBa o4 Aarber Hacurba.

2) Y cknagy ca gomahum nponuvcuma, cTpaHe ce obaBesyjy Aa npenysmy
Heornxoa4He 3akoHodaBHe unu gpyre mepe n obesbene ogrosapajyhe mexaHusme 3a
OENOTBOPHY capafty M3Mehy CBUX peneBaHTHUX ApXaBHUX opraHa, YKrby4yjyhu
CyAOBe, jaBHa TyXunalwiTea, OpraHe yHyTpalluhnx NOCrnoBa, nokanHe u permoHarHe
ynpase, Kao 1 HeBnagvHe opraHusauuje u octane perneBaHTHe opraHusauuje n nuua
y npyXawy 3awTtuTe W noapLike XpTBama M cBedouMma CBUX Obnvka Hacurba
obyxsaheHnx KoHBeHLUMjoM, ykIbydyjyhu n ynyhmeamwe Ha onwTe 1 cneunjanusoBaHe
cnyx6e nogpuke, HasegeHe y un. 20. n 22. oBe KOHBEHLMje.

3) CrtpaHe 006e3behyjy oa mepe, Koje npefysvMmajy y ckrnagy ca OBUM
nornassbem, 6yay:

— 3acHOBaHe Ha pasymMeBaky Hacurba Haj KeHama U Hacurba y Nopoauum 13
poaHe NepcnekTMBe 1 Aa Cy yCMepeHe Ha Jbyfcka npaBa u 6e36eqHOCT XpTBeE;

— 3aCHOBaHe Ha MHTerpucaHoMm npucTyny, Koju yamma y o63mp ogHoc uamehy
XpTaBa, noynHunaua, aeue 1 hUXoBOT WMper APYLUTBEHO OKPYXeHa;

— YyCMepeHe Ha nsberaBame CekyHaapHe BUKTUMU3ALMjE;

— YCMEepeHe Ha OCHaXWBak€e W EKOHOMCKY HEe3aBMCHOCT XeHa >XpTaBa
Hacuba;
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— omoryheHe, TamMoO rge je TO MPUKMIagHo, Y WUCTUM rnpocTopujama 3a
pasnuuuTe ycnyre HamerweHe 3aTUTN U NoAPLULIN XPTaBa;

— opgrosapajyhe 3a cneuunduyHe notpebe yrpoxeHux nuua, ykrbyyyjyhu u
AeLly XpTBe, 1 Aa Cy UM JOCTYMHe.

4) Tpyxate ycrnyra He cMe [a 3aBUCU 0f, CMPEMHOCTU XPTBE Aa noaHece
npujaBy Unu cBeAo4YM NpoTMB GUNO KOr NoYMHMoLA.

5) Y cknagy ca cBojum obaBesama n npema MehyHapogHOM npaey, CTpaHe
ce obaBesyjy oa npegysmy ogroesapajyhe mepe 3a npyxawe KOH3ynapHe u gpyre
3alTuUTe M NoApLLKE CBOjUM ApXaBrbaHMMa U ApYruMm XpTBama, Koje umajy npaso Ha
Ty 3aWUTUTY.

NHcdopmucamwe

YnaH 19.

CtpaHe ce o6aBe3yjy Aa npedy3My HeONXoAHe 3aKoHOAABHE Unu Apyre Mmepe
n obe3beme ga xprtBe [o0ujy oproeapajyhe m 6GnaroBpemeHe uHdopMauuje o
pacnonoXnBnM ycnyrama nogpLuke 1 npaBHUM Mepama Ha je3uKy Koju pasymejy.

OnwTe ycnyre nogpLike

YnaH 20.

1) CrpaHe ce obaBesyjy Aa npenysmy HEONXOAHE 3aKOHOAABHE UMK gpyre
mMepe n obes3bene ga KpTBe UMajy NpUCTyn ycnyrama, koje omoryhasajy HMXOB
onopasak oA Hacwrba. Kaga je To HeonxogHo, Te mMmepe Tpeba pa obyxsatajy
cnefehe ycnyre: npaBHO W MNCUXONOLIKO caBeToBanuwite, (uHaHCKjCKy noMmon,
CcTaHoBawe, obpasoBare, 06yKy 1 MOMON NPUIMKOM 3anoLusbaBaksa.

2) CrtpaHe ce obaBesyjy Aa npegysmy CBe HEONXOAHe 3aKOHOOAaBHE WUnu
apyre mepe n o6esbepe kprtBama NpUCTyn ycriyrama 34paBCTBEHE W couujanHe
3alITUTE, Ka0 U adekBaTHY ONMPEMIBEHOCT TUX CIyOM U 00y4eHOCT 3anocreHnx 3a
nomoh xpTeama n kuxoBo ynyhusarwe Ha ogrosapajyhe cnyxbe.

NMomoh Koa nojeaMHa4YHUX, OAHOCHO KOJNIEKTUBHUX XXanowm

YnaH 21.

CtpaHe o6e36efnyjy Ooa xptBe wumajy WHpopmauuje v npuctyn Baxehum
perMoHanHum 1 MefyHapoOHMM MexaHu3Muma 3a uHAuMBuAyanHe, OAHOCHO
konektmBHe xanb6e. CrtpaHe ce obaBesyjy Oa nNpoMOBWLWY MpyxXake noMohu
oceTrbuBE U casHajHe NpuMpoae YCMepeHe Ka XpTBama NpUNnNKoM HUXOoBOT yraraka
TakBUX xxanowu.

CneumjanusoBaHe ycnyre nogpLuke

YnaH 22.

1) Bopgehu padyyHa o opgrosapajyhoj reorpadckoj pacnpocTpateHOCTH,
cTpaHe ce obaBsesyjy Aa npenysMy HeONxoAHe 3aKkoHOAABHE WNW Jpyre mepe u
omoryhe, ogHocHO o06e3bege HenocpegHe  KpaTKOpPOYHE W OYropoyYHe
crneumjanusoBaHe ycnyre nogpLuKe 3a CBaky XpPTBY, Koja je 6una nsnoxeHa 6uno kom
aeny Hacurba obyxsaheHor OBOM KOHBEHLNjOM.

2) CrtpaHe ce obaBesyjy oa omoryhe unu o6e3bene cneuuwjanusoBaHe
ycnyre noApLUKe 3a CBe XEHE XPTBE HacuIba U HUXOBY AeLy.
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CurypHe kyhe

YnaH 23.

CtpaHe ce obaBesyjy Aa npegy3my CBe HEOMNXOAHEe 3aKOHOAaBHE UNu apyre
mepe n omoryhe oTBapawe, y OOBOSbHOM Opojy, oaroBapajyhux, nako OOCTYNHUX
curypHux kyha 3a 6e3begaH cmellTaj 1 fa NpoakTMBHO NPUCTYNE XpTBama Hacuiba,
nocebHoO xeHama 1 HUXOBOj Aeun.

COC TenecoHu

YnaH 24.

CtpaHe ce o6aBe3yjy Aa npeay3My HEONXoAHe 3aKOHOAABHE Unu apyre Mmepe
3a ycnocTaBrbake HOH-CTON (24 caTa OHEBHO, cedaM AaHa y Heperbu) 6ecnnaTtHe
COC TenedgoHCke InMHMje, KOja MOKpPUBA UeENy 3emMiby, pagn [OaBarwa caBeTa
nosvBaouuma y NnoBepsbMBoj OPMU UK YyBajyhin HMXOBY aHOHUMHOCT Y BE3M CBUX
BMAOBA Hacurba 06yxBaheHnx 0BOM KOHBEHLIMjOM.

Mopplwka 3a XpTBe CeKCcyarniHor Hacurba

YnaH 25.

CtpaHe ce obaBesyjy Aa npeay3my HEONnxoAHe 3aKkOHOAABHE UNu Apyre Mepe
n omoryhe oTBapawe ogrosapajyhmx, nako AOCTYNHWX, KPU3HMX LEeHTapa 3a
criyyajeBe CuroBara, OAHOCHO LIEHTpPEe 3a XPTBE CEeKCyanHor Hacwurba, Koju, y
AOBOS/bHO  BenukoM  6pojy, xpTBama o06e36efyjy: ycnyre nekapckor w
nabopaTtopwjckor nperneaa, NOAPLUKY Yy criyyajy Tpayme 1 caBeToBakse.

3awTnTa U NnogpLiKa 3a gely cBefoKe

YnaH 26.

1) CrtpaHe ce obaBesyjy oa npeny3my HEONxoAHe 3aKOHOAAaBHE MNu gpyre
mepe n obesbene ga ce NPUNKOM MpyXaka ycryra 3awTute 1 noapLuke xpresama
BOAW padvyHa O npaBMMa u notpebama peue cBedoka CBMX BMOOBA Hacurba
obyxsaheHnx KoHBEHLMjOM.

2) Mepe y cknagy ca OBMM 4faHOM nogpasymeBajy ncuxocouujanHo
CaBeTOBaH-€ NMPUMEPEHO Y3pacTy AeLie CBeAoKa CBMX BUOOBA Hacurba obyxBaheHnx
KoHBeHUujoM y3 Ay>KHO MoLUTOBake NpuHLUMNa Hajborber HTepeca 3a gete.

MpujaBrouBame

YnaH 27.

CtpaHe ce obaBesyjy ga npegysmy HeonxogHe Mepe u oxpabpe cBakor
CcBeJoKa MOYMHEHOT KPMBUYHOI Aena Hacurba obyxsaheHOor OBOM KOHBEHLMOM MIu
nvue, Koje MMa onpaBjaHe pasnore Aa CyMea [a je TakBo [[efno NOYMHEHO,
OOHOCHO fa Cce MOry ouvekvBaTW Adarba dena Hacurba, [a Tako HewTo npujasu
HaaneXHUM opraHusauujama unm opraHnuma BnacTu.

MNMpujaBrbuBawe cTpyUyHaKa

YnaH 28.

CtpaHe ce obaBesyjy ga npegysmy HeonxogHe mepe u o0besbene na
npasuna o0 NOBEPSLUBOCTU, Koja cy npensuheHa gomahum nponucuma 3a ogpeheHe
CTpydrake, He npowussode npenpeky 3a moryhHowhy pa, noa oaroeapajyhum
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ycnoBMMa, CTpyYH-aun U3BpLUE NpujaBy HaaneXHMM opraHusauujama unm opraHumMa
BMaCTM YKONUKO MMajy OCHOBaHy CyMibY [a je MOYMHEHO 030WUIbHO AEeno Hacurba
0byxBaheHO OBOM KOHBEHLMOM 1 ja Ce MOry OYeKkMBaTK Aarba Aena Hacurba.

V. MaTepujanHo KpMBUYHO NpaBo
FpahaHcke napHULe U NpaBHU SIEKOBU

YnaH 29.

1) CrpaHe ce obaBesyjy ga npeny3my HEONXOAHEe 3aKOHOAAaBHE MNK gpyre
mepe 1 06e3bene xpTBama ogrosapajyhe npaBHe nekose NpoTUB NoYMHUNaua.

2) Y cknagy ca onwtuMM npuHuunuma mehyHapogHor npaea, CTpaHe ce
obaBesyjy Aa npedy3my HeonxogHe 3akoHog4aBHe wunwu apyre mepe u obesbene
XpTBaMa agekBaTHe npaBHEe NekoBe MPOTUB APXaBHUX OpraHa, Koju HUCY UCMYHUIN
CBOjy AYXHOCT M npefyseny HeonxodHe NpeBeHTUBHE W 3alUTUTHE Mepe y OKBUPY
CBOjux oBnawhetba.

HakHapa

YnaH 30.

1) CrtpaHe ce o6aBe3yjy fa npeny3amMy HeonxogHe 3akOHOOABHE UMW Apyre
mMepe n omoryhe pTeama npaBo Ha NOTpaXuBake HakHage o4 NoYnHunaua 3a 6uno
Koje KpMBUYHO Aeno yTBpheHo Ha OCHOBY OBE KOHBEHLUMjE.

2) Ogpgroeapajyha gpkaBHa HakHaga goAerbyje ce oHMMa, Koju cy 3agobunu
036urbHe TenecHe NOBpeAe MM OHUMA, KojuMa je HapyLleHo 34paBibe OO Te Mepe
Ja CTeneH noBpeda HuWje MOKPUBEH M3 APYrMX M3BOpa, Kao LUTO Cy: MOYMHWMNAL,
ocurypame, OAHOCHO OpXXaBHO 3[4PaBCTBEHO M COUMjanHO AaBakwe. HuwTta n3 osor
YynaHa He cnpevyaBa CTpaHe YroBOPHWLIE OBE KOHBEHUMje of 3axTeBa 3a nospahaj
N3HOCa HakHaZe oA NoYMHuNaua AokKre rog Boge padyHa o 6e30eqHOCTH XpTBe.

3) Mepe npegysete y cknagy ca CTaBoM 2. OBOr unaHa o6e36efyjy
3arapaHToBaHy HakHagy y pa3yMHOM BPEMEHCKOM POKY.

CrapaTerbcTBO, NpaBo Ha nocety u 6e3deaHoCT

YnaH 31.

1) CrtpaHe ce obaBesyjy oa npeny3my HEONXoAHe 3aKOHOAAaBHE MNu gpyre
mepe n ob6e3bene ga, npunukom goaene crapaTerbcTBa M npaea Ha noceTy geue,
cnyyajeBu Hacurba obyxsaheHn 0BOM KOHBEHLMjOM Byay y3eTu y 063up.

2) CrtpaHe ce obaBesyjy Aa npeay3My HEONXOAHE 3aKOHOAAaBHE UNu apyre
mepe un obe3bene p[a ocTBapvBake CBaKOr MpasBa Ha MoceTy, OQHOCHO
CTapaTerbCTBO He yrpoxasa npasa 1 6e36eaHOCT XpTBe Unu geue.

FpahaHcke nocneauvue npuHyaHUX 6pakoBa

YnaH 32.

CTtpaHe ce obaBesyjy Aa npenysmy HEONXo4He 3aKOHOAABHE UK pyre mepe
n obesbene aa ce 6pakoBM CKIOMNIbLEHM NOA MPUHYAOM MOTy cMaTtpaTv HULTaBHUM
UnNn NpeamMeToM NoHULWTEHa, OAHOCHO pa3Boaa 6e3 HenoTpebHor onHaHCKjCKOr nnn
agMuHUCTpaTUBHOr ontepehuBama XpTBe.
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Mcuxunyko Hacurbe

YnaH 33.

CtpaHe ce o6aBe3yjy Aa npeay3My HEONXOAHE 3aKOHOA4ABHE Unu apyre Mmepe
n 0be3bende na HamMepHO NoHallake, Koje 030UIbHO HapyLlaBa NMCUXUYKKA MHTErpuTeT
HeKOr nMua NPUHYA0M, OAHOCHO npeThama 0yae MHKPUMUHMCAHO.

Mporawame

YnaH 34.

CtpaHe ce obaBesyjy Aa npeay3my HEONxo4He 3akoHOO4ABHE UNu Apyre Mepe
n obesbene Aa HaMepHO NMoHallamwe NoHaBbakeM NpeThn ynyheHnx apyroMm nuuy,
KOje y3poKyjy Aa ce nvue nnawu 3a ceojy 6e3beaHocT, 6yae NHKPUMUHUCAHO.

du3nyko Hacurbe

YnaH 35.

CtpaHe ce o6aBe3yjy Aa npeay3My HEONXOAHE 3aKOHOAABHE WUnu apyre mepe
n obe3bene oa HaMepHO NounkbeHa dena PU3MYKOr Hacurba Hag APYrUM NUueMm
Oyny VHKpUMUHUCaHa.

CekcyanHo Hacurbe, ykibyvyjyhu cunoBamwe

YnaH 36.

1) CrtpaHe ce o6GaBe3yjy Aa npeay3amMy HeOnxogHe 3akOHOL4aBHe Unu apyre
mMepe n 06e3bene na cnegehn BMOOBU HAMepPHOr NoHawamwa 6yay NHKPUMUHUCAHW:

a) BarnHanHa, aHanHa WnK opanHa neHeTpauuja cekcyandHe npupode Ha
Teny apyror nuua 6e3 HeHor, 04HOCHO HEroBor NpucTaHka, kopuwhewem 6uno kor
Aena Tena, o4HOCHO nNpeameTa;

6) QOpyre cekcyanHe paake ca nuuem 6e3 HEeHOr, OQHOCHO H-eroBor
NpUCTaHKa;

L) Hasohewe Opyror nuua Ha MNOKyLaj CekcyanHux pagwu ca Tpehum
nvuem 6e3 HeHor, OIHOCHO HEroBOr NMPUCTaHKa.

2) MpwucTtaHak mopa ga 6yge no6GpoBorbaH M HAcTao Kao ucxod crioboaHe
BOIbE MuLa NPOLIeHEHE Y KOHTEKCTY AATUX OKOMHOCTM.

3) CrtpaHe ce obaBesyjy Aa npeny3aMmy HEONXO4HE 3aKOHOAABHE Wnu Apyre
mepe n obesbene Aa ce oapendbe n3 crasa 1. oBor yYnaHa, Takohe, NpUMeryjy Ha
pena nodvkweHa Hag OvBWIMM, OAHOCHO cajalkuM  CynpyXHUUama wnu
napTHepkama y cknagy ca gomahum nponucuma.

MpuHyaHu Gpak

YnaH 37.

1) CrtpaHe ce obaBesyjy Aa npeay3my HeOnxodHe 3akoHOAAaBHE WUInu gpyre
mepe n obesbene ga npucurbaBawe ogpacnor nvua unm geteta ga crynm y opak
Oyae MHKPUMMHUCAHO.

2) CrtpaHe ce obaBe3yjy Aa npeny3amMy HeonxogHe 3akOHOL4aBHE Mnu apyre
mMepe u obe3bege ga HamamribuBake OApacnor nuua, OOHOCHO AeTeTa Ha
TEpUTOpUWjy CTpaHe unu gpxase, Koja Huje heHa gpxaBa 6GopaBuliTa, C LUIHLEM
npuHyge Tor ogpacror nuua unu geteta ga ctynu y 6pak 6yae MHKpMMUHUCAHO.



-37 -

NeHnTanHo cakaheke XxeHa

YnaH 38.

CtpaHe ce o6aBesyjy Aa npeay3my HEONXOAHE 3aKOHOA4AaBHe UMK apyre Mepe
n o6e3bene ga ce cnegehun BUAOBM HAMEPHON NMOHaLLaka MHKPUMUHULLY:

a) obpesnBake, MHPUOYNauunja nnn G1nNo KakBo OPYyro cakahewe Lenux,
OLHOCHO BGUNO KOr Aiena XXEHCKUX Manux 1 BENIMKNX YCMUHA UMK KNUTOPUCA;

6) npuHyaa u HaBohewe XeHa Aa ce NOABPrHy HeKoj o4 paaHu HaBegeHUX
nog, Ta4koM a) OBOr YflaHa;

L) noAacTuuawe, NPUHyda, OAHOCHO HaBohewe [OeBojunle Ha Heky of
pagrUn HaBedeHMX NoJ Ta4koM a) OBOr YnaHa.

MpuHyaHM abopTyc M NnpuHyAHa cTepunusaumja

YnaH 39.

CtpaHe ce o6aBe3yjy Aa npeay3My HEONXOAHE 3aKOHOAABHE Unu apyre mepe
n o6e3bene Aa ce MHKPUMMHMLLY criegehe HamepHe pagre:

a) abopTyc xeHe 6e3 HEeHOr NPETXOAHOT N MHOOPMATUBHOT NMPUCTAHKA;

6) onepaunja y CBpXy WM y3 uUCxon OHeMoryhaBaka NpupoaHe
penpoaykuuvje kon keHe 6e3 HeHor MHPOPMAaTUBHOr MPUCTaHKa UMK pasyMeBaa
npoueaype.

CekcyanHo y3HeMmupaBawe

YnaH 40.

CtpaHe ce o6aBe3yjy Aa npeny3Mmy HEONXOAHE 3aKOHOAABHE UNn Apyre mepe
n obesbene ga ceakM 0bOnMK HexerbeHor BepbanHor, HeBepbanHor unu uanykor
noHallara cekcyanHe Npupoae y CBPXy WUnu y3 Ucxopn nospeae 4OCTOjaHCTBa nvua,
nocebHo kagja ce cTBapa 3acTpawyjyha, Henpujaterbcka, Aerpagupajyha,
noHunxasajyha, OgHOCHO yBpearbMBa aTtmocdepa Oyae npegMeT KpMBUYHE UMK
apyre npaBHe caHkuuje.

NMomarawe oAHOCHO NOACTPEeKUBake U NOKyLUaj

YnaH 41.

1) Ykonuko je nouYnmHeHo HaMepHo, cTpaHe ce obaBesyjy ga npegysmy
HeonxodHe 3aKkoOHO4aBHE WM [Opyre Mepe W YCTaHOBE Kao KPMBWYHO [Aeno
nomarawe, O4HOCHO NOACTPEKMBakE U3BPLUEHA KPMBUYHMX Aena yTBpheHux y un.
33, 34, 35, 36, 37, 38. Tauyka a) n 39. KoHBeHuuje.

2) VYKONVKO je MOYMH-eHO HaMepHo, cTpaHe ce obaBesyjy ga npegysmy
HeonxodHe 3aKOHOAAaBHE WIK Apyre Mepe U yCTaHOBE Kao KPMBWYHO AEro MOKyLuaj
n3BpLUera KpuBMYHUX Adena ytephenux y un. 35, 36, 37, 38. Tauka a) n 39. ose
KOHBeHUMje.

HenpuxBaTreuBa onpaBaama 3a KpMBUYHA Aena, ykrby4vyjyhu
Aena noYnkbeHa y uMe Tako3BaHe ,,4actun”

YnaH 42.

1) CrtpaHe ce obaBesyjy oa npeny3my HEONXoAHe 3aKOHOAAaBHE MNK gpyre
mMepe 1 obe3bene ga ce y KpMBUYHMM MOCTYMNUMMA, NMOKPEHYTUM Ha OCHOBY CBaKoOr
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gena Hacurba obyxsaheHor KoHBeHuuMjoM, KynTypa, obudyaju, penurmja, Tpaguumja
Unun Tako3BaHa ,MacT’ He cmaTpajy onpaBaaHkem 3a TakBa gena. Ty nocebHo cnagajy
TBPAHE [a je XPpTBa npekpLinna KynTypHe, Bepcke, ApYLITBEHE NN TpaavumoHanHe
HopMe nnun obnyaje NpUKNagHor noHalama.

2) CrtpaHe ce obaBesyjy Aa npeny3my HEONXOAHE 3aKOHOAABHE WiW apyre
Mepe u o6e3bene Oa ce HW jedHOM nuuy, Koje HaroBapa AeTe Aa y4uHu 6uno koje
Aeno HaBedeHo y cTaBy 1. OBOr 4ynaHa, He yMawW KpUBMYHA OArOBOPHOCT 3a
noynk-eHa gena.

Baxere KpUBMYHUX Aaena

YnaH 43.

KpuBnyHa gena yrtepheHa Ha OCHOBY OBE KOHBEHLMje BaXe He3aBWCHO Of
npupoge ogHoca nsmenhy XpTee 1 noYnHuoua.

HapnexHocT

YnaH 44.

1) CrpaHe ce obaBesyjy ga npeny3my HEONMXOAHe 3aKOHOAABHE WNK Opyre
mMepe n obesbene HaaNEXHOCT Haf CBaKMM KPMBUYHMM OENOM U3 OBE KOHBEHLM)E,
Kaga je 4eno noYnHs-eHo:

a) Ha HMXOBOj TEPUTOPU|K;

6) Ha 6poay Koju NNOBU NOA HUXOBOM 3aCTaBOM;

L) Y aBMOHY perncTpoBaHoM npemMa HUXOBOM 3aKOHY;

A) OA CTpaHe HMXOBOT ApXKaBrbaHa;

€) of cTpaHe nuua, Koje uma ctanHo 6opaBuLLTE HA HUXOBOj TEPUTOPUjN.

2) CrtpaHe HacToje Aa npeay3My HEONMXOoA4He 3akoHOLAaBHe uUnu apyre mepe
N ycnocTaBe HaAnexHOCT Haf CBakUM KPpUBUYHUM AenoM yTBpheHMM Ha OCHOBY OBe
KOHBEHUMje Kada je OHO YYMHEHO Ha[ HEKUM HMXOBUM ApXaBrfbaHWHOM WU Hapg
nvuemMm, Koje nMma ctarnHo 6opaBuLiTe Ha HUXOBOj TEPUTOPUjN.

3) Kopg cyackux noctynaka 3a kpuBuyHa gena ytepheHa Ha ocHoBy un. 36,
37, 38. n 39. oBe koHBeHUMje, CTpaHe ce obaBe3yjy Aa npedy3my HeonxoaHe
3aKkoHodaBHe wunu apyre mMepe u obe3bege na wuMxoBa HaanexHocT He Oyae
YCNoBSbeHa NHKPUMMHU3ALMOM fera Ha TEPUTOPUjU Ha KOjOj CY NOYMH-EHA.

4) Kopa cyackux nocTtynaka 3a KpuBuyHa gena ytepheHa Ha ocHoBy un. 36,
37, 38. n 39. oBe KoHBeHUWje, cTpaHe ce obaBesyjy Oa npedy3Mmy HEONXOoAHe
3akoHofaBHe unu apyre mepe n obesbefie fa HMXOBa HAAJIEXHOCT Yy norneay crasa
1. Tay. O) n e) oBor YnaHa He Byae ycrnoBrbeHa TMMe Aa CyACKU NOCTynak Moxe 6utu
MOKPEHYT CaMO Ha OCHOBY MNpwujaBe XPTBE KPUBWUYHOI Aena unu [OoCTaBibaHem
NMHopMaumja Apxase Y KOjoj je KPUBMYHO AenO NoYUHEHO.

5) CrtpaHe ce obaBesyjy Aa npenyamy HEONXO4HE 3aKOHOAABHE Mnv Apyre
Mepe M yCTaHOBE HaOMNEeXHOCT Haf KPUMBWYHMM denvma yTBpheHUM Ha OCHOBY OBe
KOHBEHUMje y cryvajeBMMa Yy KojMa Ce HaBOAHM NOYMHMIAaL, Harasu Ha HeMXOBO]
TEPUTOPUjU, @ OHE ra He MCMopy4yjy APYroj YnaHuuM camo MO OCHOBY H-EHOr,
OLHOCHO H-EroBOr IpXXaBrbaHCTBa.

6) Kapa Buwe of jeqHe cTpaHe yroBOpHUUE TBPAM Aa MMa HALNEXHOCT Hag
KpMBUYHMM Oenom yTBpheHMM Ha OCHOBY OBE KOHBEHLMje, peneBaHTHe CTpaHe ce,
npema notpebu, mehycobHO KOHCyNTyjy y cmucny ogpehuBawa HajnpuknagHuje
HaONeXHOCTW 3a Taj NOCTynak.
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7) He poBogehu y nutawe onwTta npasuna mehyHapogHor npaea, oOBa
KOHBEHUMja HEe UCKIbydyje HU jeOHY KPUBWYHY HaOEeXHOCT Heke CTpaHe, KOjy OHa
CNpoBOAW Y CKragy ca CBOjUM HaLUMOHanNHNMM 3aKOHO4aBCTBOM.

CaHkuuje n mepe

YnaH 45.

1) CrtpaHe ce oGaBesyjy fa npeny3amMy HeonxogHe 3akOHOOABHE WIK Apyre
mepe n obesbene Aa kpmBMyHa gena yTBpheHa Ha OCHOBY OBe KOHBeHUuje Gyay
KaXXhoMBa CaHKuMjama, Koje cy [OenoTBopHe, cpa3MepHe UM koje ofspahajy of
BpLEHa KpMBUYHMX Aena, y3umajyhm y o63mp wuxoBy 030MIbHOCT. Te caHkuuje
obyxeaTajy, npema notpebu, nuwasarwe crnoboge, LWTO MOXe [OBECTU O
ekcTpaguunje.

2) CrtpaHe Mory ga OoHecy pyre Mepe y O4HOCY Ha MOYMHMOLE, Kao LUTO
cy:
— npahexe, 0gHOCHO Haa30p ocyheHnx nuua;

— yKugawe npaBa Ha poauUTErbCTBO, YKOMMKO Ce MpuHUMN  Hajborber
WHTepeca 3a [eTe He MOXe rapaHTOBaTW HW Ha KOju ApPYrM HauyuH, a WTO MOXe Aa
obyxBaTun n 6e36eaHOCT XpTBE.

OTexaBajyhe okonHocTu

YnaH 46.

Ykonuko Beh He npencTtaBrbajy ernemMeHTe KPUMBUYHOM Aena y cknagy ca
ogrosapajyhum ogpenbama HaumMoHanHor 3akoHO4aBCTBa, CTpaHe ce obaBesyjy Aa
npeay3my HeonxogHe 3akoHogaBHe wunu apyre mepe n obesbepe aa ce cnegehe
OKOJTHOCTW MOry y3eTh y 003up 3a oTexaBajyhe OKONMHOCTM npunnkoMm ogpehusarba
KasHe y Be3u ca KpUBMYHUM Aernvma yTBpheHMM Ha OCHOBY OBE KOHBEHUMje:

a) KPUBMYHO A€o MOYMHEHO Hag OMBLLOM MMM cafallHOM CYMpPYXKHULOM
UM NapTHEPKOM Y cKnagy ca HauMoHanHMM 3aKOHOAaBCTBOM Of CTpaHe 4naHa
nopoavue WM nuua, Koje XMBM 3ajedHO ca XXPTBOM, OJHOCHO nuua, Koje je
31oynoTpebnno cBoj ayToOpUTET;

©) NOHOBILEHO KPMBUYHO OeN0, OAHOCHO CPOAHO AENO;

L) KPUBMYHO OEeno NoYMHEeHO Hag NMLEM, Koje je nocTano yrpoXxeHo ycnen
oapenheHnx oKONHOCTY;

A) KPUBMYHO AENOo NOYUHEHO HaZ AETETOM UMM Yy NPUCYCTBY AETETA;
€) KPWMBUYHO OENO NOYMHEHO Of CTpaHe ABOje UMK BULLE YAPYKEHUX Nuua;

&) KpMBUYHO Aeno KOMe je MpeTxogurio WnuM ra je npatuio eKCTPEMHO
HacuIbe;

r KPUBWMYHO AENO NMOYMH-EHO Y3 YNOTPeby opyxkja nnu y3 NpeTky opyxjem;

X) KpMBMYHO [Jeno ca O03bWbHUM  (OU3NYKUM, OAHOCHO  MCUXUYKUM
nocneguuama 3a XpTsy;

n) Ja je nouyuHwunay npeTxogHo ocyhuBaH 3a KpvBUYHA [ena CriunyHe
npupoge.
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Mpecyae apyre cTpaHe yroBopHuue

YnaH 47.

CtpaHe ce o6aBe3yjy Aa npedy3my HEONXOAHE 3aKOHOAABHE UNK Apyre Mepe
1 NPUIMKOM ofpefnuBama kasHe y3amy y 063Mp NpaBOCHaXXHe npecyae Apyre cTpaHe
YroBOpHMLE 3a KpUBMYHA Aena yTBpheHa Ha OCHOBY OBE KOHBEHUMje.

3abpaHa npoueca o6aBe3HOr anTepHaTUBHOr pa3peluera
cnopoBa, ogHOCHO oapehuBama ka3He

YnaH 48.

1) CrpaHe ce o6GaBe3yjy fa npeny3amMy HeonxogHe 3akOHOOABHE WUINW Apyre
Mepe n 3abpaHe 06aBe3HO anTepHaTUBHO paspellere CrnopoBa, YKby4yjyhn
Meaujaumjy u nommpewe, y ogHOCy Ha cBe ob6nuke Hacuiba obyxBaheHux OBOM
KOHBEHLINjOM.

2) Ykonuko ce oapenun HoBYaHa kasHa, cTpaHe ce obaBesyjy oa npegy3my
HeonxodHe 3akoHodaBHe unu gpyre mepe un obesbefe ga ce BoAM padyHa O
CNoCcoBHOCTM MOYNHMOLA A MCMYHK CBOje oMHaHcuKjcke obaBese Npema XpTBu.

VI. UcTpara, cyacku noctynak, npoueaypanHo npaBo
M 3aWITUTHE Mepe

OnuwTe ob6aBe3e

YnaH 49.

1)  Ysumajyhn y 063up npaBa XpTBE TOKOM CBUX (hba3a KPMBUYHOT NOCTYMKA,
cTpaHe ce obaBsesyjy Aa npenysMy HeOnNxogHe 3akoHOAAaBHE WNW Apyre mepe u
obes3bene oa ce muctpare u Cyacku NOCTYNuM 3a CBe BMAOBE Hacurba obyxBaheHux
OBOM KOHBEHLWjOM cnpoBoe 6e3 HeonpasaaHor ognaraksa.

2) Y cknagy ca OCHOBHUM NPUHLUMNMMA SbYACKMX NpaBa u umajyhu y Buay
pasymeBawe Hacurba M3 pogHe nepcnekTueBe, cTpaHe ce obaeesyjy Aa npeays3my
Heornxo4He 3aKkoHoA4aBHe unu apyre Mepe u obesbene OenOTBOPHY ucTpary u
CYOCKM MOCTYNaK KpMBUYHMX Aena yTBphHeHnX Ha OCHOBY OBE KOHBEHLMjE.

HenocpegHu ogroeop, npeBeHUMja 1 3alITUTA

YnaH 50.

1) Hypehu apgekBaTHY WM HenocpegHy 3awWTuUTy >XpTBama, CTpaHe ce
obaBe3yjy Aa npeny3mMy HeONxodHe 3akOHOOABHE WNw gpyre mepe u obesbene aa
HaONEeXHN OpraHM YHyTpallkMX MOCnoBa OOrOBOPE Ha CBe BWOOBE Hacurba
0byxBaheHnx 0BOM KOHBEHLMjOM OgMax U Ha NpuUKNagaH HauuH.

2) Ykbydyjyhm un  ynotpeby npeBeHTMBHMX OMepaTtMBHUX Mepa U
npuKynibamwe [okasa, cTpaHe ce obaBesyjy Aa npeay3My HeOonxodHe 3aKkoHO4aBHE
wnn apyre mepe un obesbene fa ce OAroBOPHM OpraHW YHyTpallkMX MOcroBa
YKIbyde OoAMax W Ha NpuknagaH HauuH y npeBeHuujy 1 3awTuTy of cBuX obrnuvka
Hacurba obyxsaheHnx 0BOM KOHBEHLUjOM.
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I'IpoueHa pU3nKa un ynpaBibatkbe PUINKOM

YnaH 51.

1) CrtpaHe ce o6aBe3yjy fa npeny3amMy HeonxogHe 3akOHOOABHE WUINW Apyre
mMepe n 06e3bene ga ceu peneBaHTHN opraHn obaee NpOLEHyY puanka o4 CMPTHOCTMH,
0306UIbLHOCTM CUTyauuje U pusvka Of NOHaBSbaka HacUiba C LUWIBLEM YyMpaBrbaka
PU3MKOM, M YKONUKO je HeonxoaHo, ob6e3bene KoopaANHMPaHyY 3aLUTUTY U NOOPLLKY.

2) T[lpunukom obGaBrbarwa npoueHe M3 cTaBa 1. OBOr unaHa, CTpaHe ce
obaBesyjy Oa npegBuae HeONxogHe 3akOHOA4ABHE Wnv gpyre mepe 3a cee hase
nucTpare n NnpMMeHe 3alTUTHMX Mepa y Be3n ca NPEeTnoCTaBKOM Aa NoYMHUOUM aena
Hacurba obyxBaheHnx OBOM KOHBEHLMjOM Moceayjy BaTpeHO OpyXje, O4HOCHO UMajy
NPUCTYN BaTPEHOM OPYXjy.

XuUTHe mepe 3awiTuTe

YnaH 52.

Y cuTyaumjama HenocpegHe onacHOCTW, CTpaHe ce obaBesyjy oa npenysmy
HeonxoA4He 3aKkoHoAaBHe unu Aapyre mepe n obesbene Aa HaanexHW opraHn umajy
oBnawhewe ga usgajy Hanor NoOYMHMOLYY Hacurba y nopoguvuM ga Hanyctm Mecto
CTaHOBaha XPTBE UM YrpOXeHor nuua y AOBOfbHOM BPEMEHCKOM nepuoay U na
3abpaHe nounHuouy Aa nospean 6opaBulTe, OAHOCHO CTYMU Y KOHTAKT Ca XXPTBOM
UIN YrPOXXEHUM fNLLIEM.

Mepe 3a6paHe npunacka OgHOCHO 3awwTUTe

YnaH 53.

1) CrtpaHe ce obaBe3yjy Aa npeny3amMy HeonxogHe 3akOHOOABHE WUnu Apyre
Mepe n obesbene ga oproesapajyhe mepe 3abpaHe npunacka, OAHOCHO 3alUTUTe
Oyay Ha pacnonarawy XpTBaMa CBMX BUOOBa Hacurba obyxsaheHnx KoHBeHLUMjoM.

2) CrtpaHe ce obaBesyjy Aa nNpeay3my HEONXOAHe 3aKoHOA4ABHE UNW apyre
mepe 1 obesbene Aa mepe 3abpaHe npunacka, O4HOCHO 3alUTUTe, Koje ce HaBoae Y
ctaBy 1. oBor unaHa:

— Byay JocTynHe 3a HenocpeaHy 3awTuTy N 6e3 HenoTpebHUX PUHAHCUjCKNX
UNn agMUHUCTPaTUBHUX onTepehera 3a XPTBY;

— noHOCce Ha oapeheHy nepuog Unn Aok ce He N3MeHe, OIHOCHO YKUHY;

— TaMmo rae je HeonxogHo, M3fajy ce Ha ex parte OCHOBU ca HenocpeaHuUM
JejcTBOM,;

— Oyay AOCTYMHe He3aBWCHO O CyACKMX MOcTynaka Wnu y3 apyre Cyacke
NOCTYMKE;

— MOry [ia ce yKibyye Y HapeaHe cyacke MOCTYyrKe.

3) CrtpaHe ce obaBesyjy Aa npeny3aMmy HEONXOAHE 3aKOHOAABHE Wnv Apyre
Mepe n obesbene oa kKpwena 3abpaHe npunacka uim mepe 3alTuTe UspedyeHe y
cknagy ca crtaBom 1. oBor u4naHa Oyay npegmeT npaBHUX CaHKuMja, Koje cy
OEenoTBOPHE, cpasMepHe u koje ogspahajy of BpLUEHa KPpUBUYHUX dena.
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UcTtpare u nokasu

YnaH 54.

CtpaHe ce o6aBesyjy Aa npeay3amy HeonxoaHe 3akoHOA4ABHE UNW Apyre Mepe
n obe3bene 4a, TOKOM CBaKOr MAPHWYHOI, OAHOCHO KPUBWYHOP CYACKOr MOCTYrKa,
[loKa3u, KOju ce opHOCe Ha CeKkcyanHy MpownocT M MNoHawakwe XpTee, Oyay
npuxsaheHn caMo YKOMNUKO je TO perieBaHTHO N HEOMXOAHO.

MocTynum ex parte n no cnyx6eHoj AYy>KHOCTH

YnaH 55.

1) CrpaHe 06e36eh)yjy aa uctpare, 04HOCHO CyACKM MOCTYNUM 3a KpUBUYHA
Aena ytepheHa Ha ocHoBy uyn. 35, 36, 37, 38. n 39. oBe KOHBeHUWje He 3aBuce y
NOTNYHOCTM OZ4 NpujaBe unm xanbe, Kojy NOAHOCK XPTBa 3a KPUBUYHO AENO, Koje je y
NOTNYHOCTW UMW AENVUMUYHO NOYUHEHO HA TEPUTOPUjU CTpaHe YroBOpHMLE, U Aa ce
NoCTynak MOXe HaCTaBUTU 1 aKo XPTBa NoBy4Ye CBOjy U3jaBy, OOQHOCHO Npujasy.

2) Y cknagy ca YycnoBuMMa, Koje MNponucyje HUXOBO HaLUWOHaITHO
3aKOHOAABCTBO, CTpaHe ce obaBesyjy Oa npedy3my HeonxofHe 3aKOHOL4aBHE W
apyre mepe n obesbene mMoryhHOCT BNaguHMUM U HEBNAAMHMM OpraHusaumjama u
caBeTHMUMMa, OAHOCHO caBeTHMUama y obnactu Hacurba y nopoauum ga nomorHy u,
OLHOCHO MK Aajy NoApLUKy XpTBamMa, Ha HUXOB 3axTeB, TOKOM McCTpare u Cyackor
NOCTYyrKa y Be3u ca KpMBUYHUM gennma yTBpheHMM Ha OCHOBY OBE KOHBEHUMje.

Mepe 3awture

YnaH 56.

1) CrtpaHe ce obaBe3yjy Aa npeny3amMy HeonxogHe 3akOHOOABHE Unu Apyre
Mepe U 3aliTUTe npaBa n MHTepece XpTaea, YKibyyyjyhu wuxoBe nocebHe notpebe
Kao cBefoka, y CBMM ha3ama ncrpare u Cyackor nocTynka, a nocebHo:

a) ob6es3behyjyhm nm 3awWwTMTy, Kao U 3aWITUTY 3a HUXOBE MNopoauue u
CBe[loKke, OA 3acTpaluvBana, oamMasae 1 NoHOBIbEHE BUKTUMM3ALjE;

©) o06e36ehyjyhn obaBelUTEHOCT XpTaBa, bapeM y criyvyajeBnuma Kaga xXpree
N HUXOBE Mopoauvue mMory 6uTtm y onacHoctu, o GekcTBy noumMHMoua, OOHOCHO
npMBpEMEHOM UK TPajHOM NyLUTaky Ha cnoboay;

L) obasewTaBajyhn XpTBe, NO4 YCMOBUMMA peryrnMcaHuM HauMoHanHUM
nponucMma, O HWUXOBUM MpaBUMa U PacrnosioXMBUM ycryrama, O UCXody HMXOBe
xan6e, npuvjase, 0 oNwWTEM HanNpeTKy uctpare, O4HOCHO NOCTYMNKa U O HUXOBOj YII03K
y TOME, Kao 1 O UCX0Ay HMXOBOr CryYaja;

A) owmoryhaeajyhu xpTBama, Aa y cknagy ca npouegypanHuMm npasunvva
HauuvoHanHor npasa, Oyady cacnywadHe, npyxe aokase W npeacrtaBe CBoje
CcTaHoBuLWTe, NoTpebe n 3abpuHYTOCT, HENnocpeoHO MM NPeko nocpefHuka, u aa
oHe Oyay y3eTe y pasmaTtpamse;

e) obesbenyjyhn xxpTBama oarosapajyhe ycnyre nogpLuke Tako Aa HUxoBa
npasa u uHTepecu byay NponMcHO NpeacTaBibEHN U y3eTn y 063mp;

d) ob6es3behyjyhmn ga mory 6mTK ycBojeHe Mepe 3a 3alTUTy NPUBATHOCTU U
yrnena xpTBe;

r) obes3behyjyhm ga ce, rge rog je moryhe, nsberHe cycpeTt xpTaBa u
noYMHMNaua y npoctopujama cyfia U opraHa yHyTpallhKx NocrnoBa;
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X) ob6e3behyjyhn xpTBama He3aBMCHE W CTPyvyHE MpeBoguoLe Kaga cy
XpTBe CTpaHKe y NOCTYNKY, OOQHOCHO Kafa U3HOCe 40Ka3e;

n) omoryhaeajyhu xxpTBama ga cBefode, y Cknagy ca npaBunnma HMxoBor
HauMOHarnHor 3akoHo4aBCcTBa, y cyaHunumn 6e3 npucyctea unu 6apem 6e3 npucyctea
HaBOAHOI MOYMHMOLA, HapOYMTO KopuwheweM ogrosapajyhnx KOMYHUKaLMOHNX
TexHonorunja, Tamo rae cy AoCTyrnHe.

2) [lpema noTpebu, geTe XpTBa M OEeTe CBEOOK Hacuiba Had >XeHama u
Hacurba y nopoamum mopa ga gobuje nocebHe mepe 3awwTuTe, Koje yaumajy y o63ump
npyvHUMN Hajborber nHTepeca 3a gete.

MpaBHa nomoh

YnaH 57.

CrtpaHe 00e36ef)yjy npaBo Ha npaBHy nomoh u 6ecnnatHy npaBHy nomoh
XpTBama noj ycnoBuma Koje Nponucyje HMUxXoBO HaLMOHANHO 3aKOHOA4ABCTBO.

3acTapenoct

YnaH 58.

CtpaHe ce o6aBe3yjy Aa npeay3My HEONXOAHE 3aKOHOAABHE Unu apyre Mmepe
n obesbene na 3actapeBare MOKpeTawa CYACKOr MOCTyMKa 3a KpMBUYHA Aena
yTBpheHa y cknagy ca un. 36, 37, 38. n 39. oBe KOHBEHUMje, Tpaje AOBOSbHO AYyro 1
cpa3mepHO 030MIbLHOCTU KPUBMYHOT Aena, Koje je y nutawy, n obesbene AOBOSBHO
BpemMeHa 3a edMKacHO nokpeTawe MNOCTyMKka HaKOH LWTO XpTBa [JOCTUrHe
NMyHONETCTBO.

VII. Murpauuje u asun
BopaBuluHK cTaTyC

YnaH 59.

1) Y cny4ajy passBoga 6paka, 0O4HOCHO Be3e M y CMUCITY NOCEOHO TeLLKUX
OKOIMHOCTW, cTpaHe ce obasesyjy Aa npeay3my HeonxogHe 3akoHoAaBHE WnW Apyre
Mepe u obesbede ga XpTee, uvju GOpaBULLHM CTATyC 3aBUCU OO CYNPYXHUKA,
OOHOCHO napTHepa Yy cknagy ca HWXOBMM HaLMOHANHUM 3aKOHOAABCTBOM, MO
3axTteBy Oobujy He3aBuCHY 003BOSy BopaBka 6e3 063npa Ha AyXMHy Tpajarka bpaka
OAHOCHO Be3e. YCroBM, KOju ce ogHoce Ha gopeny v Tpajakbe HesaBuUCHe 03Boe
6opaska yTBphyjy ce HaunmoHanH1MM 3aKOHO4aBCTBOM.

2) CrtpaHe ce obaBesyjy Aa npeay3My HEONXOAHE 3aKOHOAABHE UNu apyre
Mepe n obesbene na xpree Mory ga gobujy obyctaBy MOCTynka npoTepuBara
MOKPEHYTOr y Be3n GopaBULLHOr cTaTyca, KOju 3aBWUCWU Of CYMPY>XHWKA, OAHOCHO
napTHepa y cknagy ca HauuMoHanHMM 3aKOHO4aBCTBOM, M omoryhe um fa nogHecy
3axTeB 3a caMoCTanHy Ao3Bsorny 6opaska.

3) CrtpaHe ce obGaBeasyjy ga wusgajy gossony 6GopaBka ca moryhHowhy
npoAyXeHa XpTBama y je4HOj o4 ABe HapedHe cuTyauuje, OQHOCHO Yy obe:

a) Kaga HagnexHw opraH cmaTpa da je hUXOB OCTaHak HeonxopaH 36or
HMXOBE NUYHE cuTyauuje;

6) kada HagneXHW opraH cmaTtpa [a je HMXOB OCTaHak HeONnXo[aH y CBpXY
HUXOBE Capafrke Ca HaONEeXHUM OpraHuma y MUCTpasu, OOHOCHO KPWBUYHOM
NOCTMyKY.
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4) CrtpaHe ce obaBesyjy Aa npegysmy HEONXOAHE 3aKOHOAABHE UMK gpyre
Mepe n obes3bene ga XpTBe NpUHyAHOr Gpaka goBedeHe y APYry 3eMriby y CBpXY
BEH4YaHa, a Koje cy 36or Tora nsrybune 60paBuLLIHN CTATyC y 3EMIbU Y KOjOj MHAYe
H6opase, Mory NMOHOBO Aa OCcTBape Taj cTaTyc.

PoaHo 3acHoBaHM 3axTeBM 3a a3un

YnaH 60.

1) CrtpaHe ce obaBesyjy ga npeny3my HEONXOAHe 3aKOHOAAaBHE MNK gpyre
Mepe u o06e3bege ga pPOAHO 3aCHOBAHO HACWUIbE HAL >XeHama Moxe OuTu
npeno3HaTo Kao obnuk nporakwama y OKBUpPY 3Hadewa ynaHa 1, A (2) KoHseHuumje o
ctatycy msbernmua m3 1951. roguHe, a kao BMA O30MIbLHOr yrpoxaBawa, Koje
3axTeBa KOMMNIEMeHTapHy, OOHOCHO cybGcuanjapHy 3alTuTy.

2) CrtpaHe o06e36ehyjy ga ce M3BpLWM POOHO OCET/BMBO Tymayewe Mo
cBakoMm ocHoBy KoHBeHuUuje u, y criyvyajeBuma rge ce yTBpaum ga nocToju cTpax of
nporawarwa no jedHOM MM BULIE TUX OCHOBA, MOAHOCMOUMMA 3axTeBa 0go0pwu
n30ernuykn cTaTyc y cknagy ca npumMersMBMM peneBaHTHUM UHCTPYMEHTUMA.

3) CrtpaHe ce obaBesyjy Aa nNpeay3my HEONXOAHE 3aKOHOA4ABHE WNW apyre
Mepe 1 yTBpAe pPOOHO OCeTSbMBE Npoueaype npuvjema u ycnyra nogpLluke 3a nvua,
KOja Tpaxe a3uf, kao M pPOAHO OCeT/bMBA YMyTCTBA W Npoueaype 3a asun, Koje
obyxBaTajy yTBphuBame wu3bernnykor cratyca u 3axTeB 3a MehyHapogHoMm
3aLUTUTOM.

3abpaHa npoTepuBawa, ogHocHO Bpahawa (non-refoulement)

YnaH 61.

1) CrtpaHe ce obaBesyjy oa npeny3my HEONXOAHEe 3akOHOAABHE WNu gpyre
Mepe 3a nNowToBake NpuHUuna 3abpaHe npotepuBaka, OOQHOCHO Bpahawa y cknagy
ca noctojehum obaseszama no mehyHapoaHOM npasy.

2) CrtpaHe ce obaBesyjy oa npeny3Mmy HEONXOAHe 3aKOHOAAaBHE UNKU gpyre
Mepe un obesbene Oa XKpPTBe Hacurba Haf XXeHama, Kojuma je noTpebHa 3alTuTa,
He3aBUCHO 0f, HWXOBOr cTatyca unu bopaeuwTta, He Byay HU NoA KOojum ycroBuMa
BpaheHe HW Yy jeHY 3eMIby Y KOjoj BM UM XMBOTU BUMK YrpoXXeHW, OAHOCHO rae 6u
Mornn pga ©Oyay noABPrHyTM Myueksy UMM HEeXyMaHoM unu  noHwxasajyhem
NOCTyNawy UNu KakkbaBaky.

VIIl. MeflyHapoaHa capagia
OnwTH NnpMHUMNN

YnaH 62.

1) Y wrto Behoj mepwu, cTpaHe ce obasesyjy ga mehycobHo capahyjy y
ckrnagy ca opgpegbama OBe KOHBeHUMje, a Kpo3 npuMmeHy oaroBapajyhux
MehyHapoaHUX U pervoHanHux WHCTpyMeHaTa capaghe y Be3u ca NapHUYHUM U
KPUMBMYHW NUTaHMMa, Kao U Ha OCHOBY A0OroBopa NOCTUrHYTMX Ha 6a3un jeJUHCTBEHNX
NN peuunpoYHUX NPonnca y HaumoHanHMM 3aKoHOA4ABCTBMMA C LUIbEM:

a) cnpevyaBawa, 6opbe M KPUBUYHOI TOH-EHA CBUX BUOOBA Hacwuiba
06yxBaheHNX OBOM KOHBEHLMjOM;

6) 3awTute N obesbehera nomohn xpTBaMa;

L) BpweHa uctpare, OAHOCHO cnpoBofewa NocTynaka Koju ce ogHoce Ha
KpuBu4dHa gena yTepheHa Ha OCHOBY OBE KOHBEHLW]€E;
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A) cnpoBofewa MPaBOCHAXKHUX MNAPHUYHWX W KPUBUYHMX nNpecyaa
NpaBOCYAHMX OpraHa CBake of CTpaHa, yKibyyyjyhu n Mmepe 3awituTe.

2) CrtpaHe ce o6aBe3yjy fa npeay3amy HeonxogHe 3akOHOOABHE MUInW gpyre
mMepe n obesbene Aa XpTBe KPMBUYHOT Aena yTBpheHOr Ha OCHOBY OBE KOHBEHLUMje U
NMOYMHEHOI Ha TEPUTOPUjM HEKe Oof CTpaHa, a Koja Huje TepuTopuja GopaBuiTa
XpTBE, MOry QAa nogHecy >xanby npen HagNeXHUM opraHuMa ApxaBe CBOr
fbopasuwTa.

3) YKonuko ce cTpaHu, koja nomoh ycrnoBrbaBa Crnopas3ymMoM, OOCTaBu
3axTeB 3a y3ajaMHy npaBHy MOMOh y KPMBUYHMM MUTawMMa, €KCTpaguumjy mnm
N3BpLUEHY MApPHUYHE WU KPMBUYHE Mpecyde of Apyre CTpaHe OBe KOHBeHUMje ca
KOjOM Hema noTnuMcaH TakaB CrnopasyMm, OBa KOHBEHUMja Cce MOXe cmaTpatu 3a
npaBHU OCHOB y3ajaMHe npaBHe NoMohn y KPMBUYHMM MUTakwbMMa, EKCTPaaULMU Unm
M3BpLUEHY MAPHUYHUX, OAHOCHO KPMBWYHUX Mpecyda Apyre cTpaHe y OAHOCY Ha
KpuBWYHa gena yTBpheHa Ha OCHOBY OBE KOHBEHLMU]E.

4) CrtpaHe HacToje ga yBpcTe, nMpema noTpebu, cnpeyaBawe U HGopOy
NPOTUB Hacurba Haf >XeHama U Hacurba y Nopoauum y nporpame passojHe nomohu
Tpehux gpxaea, WTO obyxBaTa U cknanawe GunartepanHux u MynTunatepanHux
crnopasyma ca Tpehum gpxaBama y nornegy onakwaka 3awTuTe XpTasa y ckrnagy
ca unaHom 18. ctaBs 5. oBe KOHBeHUuje.

Mepe Koje ce ogHOCe Ha yrpoxeHe ocobe

YnaH 63.

Kaga jegHa cTpaHa, Ha OCHOBY pacnonoXmBux WHopmauuvja, uma
onpasfaHy OCHOBY [la Bepyje Aa je HeKO nuue HenocpeaHo YyrpoxeHo of 6uno kor
KPMBUYHOT Oera Hacurba HaBegeHor y un. 36.—39. oBe KOHBeHUuWje Ha Teputopuju
apyre cTpaHe, NoAcTUYe ce CTpaHa, Koja uma Te nogaTke, Aa ux 6e3 ognarawa
npeHece Opyroj CTpaHu ¢ uurbem obesbenerwa npeaysanmansa ogrosapajyhux mepa
3awTtute. Tamo rae je To NpUMEHMBO, TW nogaun mopajy ga obyxeaTe geTtarbe O
noctojehnm Mepama 3aLlTuTe Y KOPUCT YrpoXKeHUX nuua.

MUHdopmucame

YnaH 64.

1) CrtpaHa, og Koje cy WHopmauuje TpaxeHe, uma obasesdy ga ogmax
obaBecTn CTpaHy, Koja je MHopmauumje Tpaxurna, 0O CBUM aKTMBHOCTMMA MO OBOM
nornaerby. CTpaHa, of Koje cy nopauu TpaxeHu mopa oAgmax ga obasectu cTpaHy
Koja Tpaxu nogaTke, O CBUM OKOITHOCTMMAa Koje oHemoryhaBajy cnpoBohene
TpaxeHe pagre, OOHOCHO YKOMUKO NOCTOjU BepoBaTHONa Aa je 3HaTHO ycrope.

2) CrtpaHa mMoxe, y OKBMPY rpaHuLa CBOr 3akoHoA4aBCTBa, 6e3 npeTxogHor
3axTeBa, [OOCTaBUTW [pyroj CTpaHu wHdopMmauujy, Kojy je gobuna y OKBupy
COMCTBEHe WucTpare Kaga cmaTtpa [a ofaBawe TakBe WHdopmauuje moxe paa
NMOMOrHe ApYyroj CTpaHu y cripeyaBakwy KPUBMYHUX Aena yTBPNEeHUX Ha OCHOBY OBe
KOHBEHUMje Uy NpuUnnkoM rnokpeTakwa Unmn cnpoBofnena ucrtpara unm noctynaka no
nuTaky TUX KPUBMYHUX Aena, a koja 6u morna Aa gosefe A0 3axTeBa 3a capafHOoM
ca TOM CTPaHOM Y CKrazly ca OBMM MOrfaBIbEM.

3) CrtpaHa, koja gobuje Heky mHOpMauujy y ckrnagy ca ctaBoMm 2. OBOr
yriaHa, Mopa ga npocnenu Taksy MHOpMaLUnjy CBOjUM HaLMNEXHUM OpraHMMa Kako
61 nocTtynak morao ga 6yae cnpoBefeH YKONMMKO OpraHn TO cmaTpajy NpuKnagHum,
OAHOCHO Kako 6u Ta nHdopmaumnja morna ga dyne yseta y o63ump y ogrosapajyhum
NapHUYHUM U KPUBUYHUM NOCTYNUuma.
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3awTuTa nogarTaka

YnaH 65.

Nwynn nopaum ce 4YyBajy M KopucTe y cknagy ca obaBe3ama koje cTpaHe
nmajy npema KoHBeHUMjM O 3aWTUTK nuua y nornegy ayromaTtcke obpage NMYHUX
nogataka (ETS, 6p.108).

IX. MexaHu3am 3a npahewe

EkcnepTcka rpyna 3a 60p6y npoTMB Hacurba Hag XXeHama u
Hacurba y nopogmum

YnaH 66.

1) EkcnepTtcka rpyna 3a 60p0y NpoTMB Hacurba Hag XeHama U Hacuriba y
nopoguum (y gareem tekcty: GREVIO) npatiu npumMeHy oBe KOHBEHLMjE KoL CTpaHa
yroBOpHMLA.

2) GREVIO 4nHun Hajmawe 10, a Hajsuwe 15 ynaHoBa, Bogehun padyHa o
poadHO] M reorpadckoj paBHOTEXM, Kao W MyMTUOUCUMUNINHAPHO] CTPYYHOCTMW.
UnaHoBe, Ha mMaHOaT o veTvpu roguHe, y3 mMoryhHOCT ga jegHom Gyay MOHOBO
n3abpaHu, 6upa KomuteT ctpaHa KoHBeHuuje u3mehy kaHauMpgaTa Koje HOMUHYjY
CTpaHe, a KOju Cy HoMXOBW ApXXaBrbaHW.

3) [Mpeu n3dop 10 ynaHoBa ogpxaBa ce y Nepuoay o jeqHe roguMHe HakoH
CTynaa Ha cHary oBe KoHBeHuuje. N36op neT gogaTHUX YnaHoBa obaBrba ce HakoH
25. patudukaumje, OAHOCHO NpPUCTyNaka.

4) W36op unaHoBa GREVIO 3acHuBa ce Ha cnegehum Hadenuva:

a) u4naHoBu ce Oupajy y ckrnagy ca TpaHCNapeHTHOM npoueaypoM U3
penoBa fmua BUCOKOT MOpariHOr UHTerputeta, No3HaTUX MO CBOjOj CTPYYHOCTU Yy
obnacTtu rbyackux npaea, poAHe PaBHOMPABHOCTU, HACUIba Hag XeHama M Hacurba
y nopoavuM wvnu npyxawa nomMohn M 3awTuTe XpTaBa, OAHOCHO OHWX KOju Cy
nokasanu CTpy4HO UCKYCTBO y obrnactuma obyxsaheHnM OBOM KOHBEHLW|OM;

©) ©6wuno koja aBa YnaHa GREVIO He mory 6uTn gp>kaBrbaHn UCTe OpXKaBe;
u) u4naHoswu Tpeba ga NpeacTaBrbajy rnaBHe NpaBHE CUCTEME;

4) u4naHoBu Tpeba fJa npeacTaBrbajy peneBaHTHE akTepe M opraHe vy
obracTu Hacurba Haf XXeHama 1 Hacurba y nopoguuum;

€) u4naHoBW npeAcTaBrbajy camu cebe 1 He3aBWCHM Cy U HENPUCTPACHU y
BpLUEHY CBOjUX dOyHKUMja 1M Ha pacronarawy cy 3a eukacHO M3BpLUaBaHe CBOjUX
OY>KHOCTH.

5) W36opHy npouenypy 3a unaHose GREVIO ogpehyje KomuteT MuHucTapa
Caseta EBpone HakoH KOHCynTauuja ca cTpaHama u npubaBrbawa HMUXOBOr
jeoHornacHor ogobpera, y poKy Of LUeCT MeCeuM HaKOH CTynawa Ha cHary oBe
KOHBeHUMje.

6) GREVIO ycBaja [NocnosHuK o paay.

7) UYnaHoBn GREVIO u pgpyrm unaHoBu penerauvja, koju obasrbajy
Op>XaBHe noceTte y cknagy ca uynaHom 68. cT. 9. n 14. oBe KOHBeHUMje, YXuBajy
npusuneruvje n umyHuTeTe ytepheHe y [lonaTtky oBe KOHBEHUMjE.
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KomureTt cTpaHa

YnaH 67.

1) KomuTeT cTpaHa ce cacToju of npeAcTaBHWKa CTpaHa YroBOpHULA OBe
KOHBeHUMWje.

2) TleHepanHn cekpetap CaBeta EBpone casumBa KomuteT crtpaHa. [psu
cactaHak KomuteTta cTpaHa ogpxaBa Ce y poKy Of rOAVMHY AaHa HaKoH CTynaka Ha
CHary oBe KOHBeHUMje pagun m3bopa unaHoBa GREVIO. HakoH Tora, cactaje ce Ha
3axTeB jegHe TpehunHe cTpaHa, npeacegHnka KomuTteTa cTpaHa, OOHOCHO
reHeparnHor cekpeTtapa.

3) KowmuTteT cTpaHa ycsaja [NocnoBHWK 0 paay.
MocTtynak

YnaH 68.

1) Y cknagy ca ynuTHuMKOM Koju GREVIO npunpemun, cTpaHe, npeko
reHepanHor cekpetapa Caseta EBpone, nogHoce wu3BewTaj Ha pa3maTpame
GREVIO o 3akoHOgaBHMM WM OpYyrMM MepamMa Kojuma ce npumemyjy ogpenbe ose
KOHBeHUuje.

2) GREVIO pasmaTtpa nogHeT n3BeLTaj y cknagy ca ctasomM 1. oBOr YnaHa
ca npeacTaBHMLMMA Te CTpaHe.

3) [Moctynak npoueHe Koju creaw, genn ce y UUKIyce, uvvje Tpajame
ogpehyje GREVIO. Ha no4vetky cakor uuknyca, GREVIO 6upa nocebHe ogpenbe
Ha KojumMa he 3acHMBaTK NOCTynak rnpoueHe n ynyhyje ynuTHuK.

4) GREVIO oppehyje oarosapajyha cpenctsa 3a cnpoBoherwe nocTynka
npahewa, 0OOHOCHO MOHWUTOPUHra. HapounTo, MOXe Aa OOHece YNUTHUK 3a CBaku
LMKMyC NpOLEHe KOju CIYXXM Kao OCHOBa 3a MOCTyMNak npoLeHe y Be3n ca NpMMEHOM
KoHBeHuuje kop cTpaHa. TakaB ynuTHuk ynyhyje ce cBuM cTpaHama. CTtpaHe
ofroeapajy Ha Taj YNUTHUK, Kao U Ha CBe Apyre 3axTteBe 3a MHdopmauujama of
GREVIO.

5) GREVIO moxe pa pobuje uHdopmaunje o npumeHn KoHBeHuumje oA
HEBNaAMHMX OpraHnsaumja n LMBUHOr APYLUTBA, KAo U 04 APXKaBHMUX MHCTUTYLMja 3a
3aLUTUTY JbYACKMX NpaBa.

6) GREVIO mopa gyxHy naxwy Aa nocBeTu noctojehum nogaumma kog
APYrMX pervoHanHux wm MefyHapogHMX WHCTpyMeHaTa M opraHa y obnactuma
obyxBaheHNX OBOM KOHBEHLMjOM.

7) [lpuvnukom AoHOWeEHa YNUTHUKa 3a CBaku uuknyc npoueHe, GREVIO
OYXXHY Naxwy nocsehyje noctojehvMm NpUKynrbeHUM nojauuma n ucTpaxusarwnuma
obaBrbeHUM Ko, CTpaHa y ckragy ca ynaHom 11. oBe KOHBeEHUMje.

8) GREVIO moxe pa pobuje uHdopmauvje o npumeHn KoHBeHuumje of
koMecapa 3a Jbyacka npaBa CaseTta EBpone, [MapnameHTapHe CKynwTuHE W
peneBaHTHUX chneuujanu3oBaHnx opraHa CaseTa EBpone, kao v o ApyrMx opraHa
YCTaHOBIbEHNX MeRyHapoaHUM MHCTpyMeHTuma. XXanbe nogHeTe TMM opraHuma u
HMXOB MCXOA Ha pacnonarawy cy GREVIO.

9) GREVIO moxe, cybcuamnjapHo, Aa opraHuayje y capagtu ca ApXKaBHUM
opraHuMma 1 y3 nomoh He3aBWCHWX HauMOHaINHUX ekcrnepaTa, nocete ApXxaBama,
yKonunko gobujeHe nHdopmaumje HUCY OOBOSbHE, Unn Yy criyvyajeBuma m3 ctaea 14.
oBor ynaHa. Tokom Tux noceta GREVIO mory nomaratu cTpydwaumn y ogpeheHum
obnactuma.
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10) GREVIO npunpema HaupT M3BellTaja, KOju cagp)Xu aHanunsy npumeHe
ogpenaba Ha kojuMa ce Ta npoLeHa 3acHVBa, Kao CBOje cyrecTuje u npeanore, Koju
ce ogHOCe Ha TO Kako oapeheHa cTpaHa MoXe Aa pelum yodeHe npobneme. Haupt
n3BellTaja ce warbe Ha KOMeHTape CTpaHWu Koja ce Hanasu y MOCTYMNKy NpoLeHe.
GREVIO y3nma y 0631p kKOMEHTape CTpaHe Npunkom yceajara M3selTaja.

11) Ha ocHoBY cBMX NpUKYNibeHNX nopgartaka u koMmeHTapa ctpaHa, GREVIO
ycBaja M3BeELUTa] N 3aKibyyke, KOjU ce ofHoce Ha mMmepe Koje oapeheHa cTpaHa
npegysvuma y npumeHn ogpenbu ose koHBeHumje. OBaj N3BELLTAj U 3aKiby4dLM LLarby
ce CTpaHu Ha Kojy ce ogHoce n KomuteTty cTtpaHa. MssewTaj u 3akmbyydun GREVIO
06jaBrbyjy Ce HaKOH yCBajawa, 3ajedHO Ca €BEeHTyarlHMM KOMeHTapuma AO0TUYHE
CTpaHe.

12) He posogehmn y nutawe noctynak m3 ct. 1.-8. oBor 4naHa, Komutet
CTpaHa MOXe da yCBOjWU, Ha OCHOBY M3BelUTaja M 3akibydyaka GREVIO, npenopyke
Koje ce ogHoce Ha ogpeheHy cTpaHy: (a) y Be3an mepa, Koje Tpeba npeayseTu
npunMkomMm cnpoBohewa 3akbydaka GREVIO y3, YyKONMMKO je HEeonxogHo,
ogpehuBarwe gaTyma 3a nogHowewe MHdopmaumja o HMUxoBoM crnpoBohemwy; (6) ¢
unrbem npoMoOBMCawa capagHhe ca TOM CTPaHOM M KOpPEKTHe MpuUMeHe oOBe
KoHseHuuje.

13) Ykonuko nobuje noysgaHe nHdopmaumje Koje ykasyjy Ha npobrneme koje
je noTpebHO oamax pewuTM C UWbeM CrpevaBara WU orpaHuMyaBaka obuma,
OAHOCHO Opoja 030urbHUX noBpega KoHeeHumje, GREVIO moxe ga 3axteBa XUTHY
npegajy crneunjanHor n3eeLlTaja Koju ce 0gHOCU Ha Mepe npeayseTe 3a cnpevyaBare
036urbHe, MacoBHe, OAHOCHO UCTPajHe Npakce Hacurba Hag XeHama.

14) Y3unmajyhu y 063up nHopmaumje, Koje je nogHena AoTUYHA CTpaHa, Kao
1 cBe apyre noysgaHe nHdopmaumje Koje cy joj Ha pacnonarawy, GREVIO moxe pa
HanoXxw jedHOM WNW BYLLE CBOjMX YraHoBa Aa CrpoBedy ucTpary U XUTHO u3BecTte
GREVIO. Kapa cuTyaumja Hanaxe W y3 carnacHocT CcTpaHe, ucTtpara Moxe
obyxBaTaTu NOCETY HA TEPUTOPUjU Te CTPaHe.

15) HakoH npernega Hanasa uctpare, koja ce HaBogu y ctaBy 14. oBor
ynaHa, GREVIO poctaBrba Te Hanase JOTUYHOj CTpaHu, npema notpebun, Komutety
ctpaHa n Komutety muHuctapa Caseta EBpone 3ajeqgHo ca CBMM KOMEHTapuma u
npenopykama.

OnwTe npenopyke

YnaH 69.
GREVIO moxe ga ycBoju, npema notpebu, onwrte npenopyke o NpUMeHnN oBe
KOHBeHUMje.

Yuyewhe napnameHTa y npahewy npumeHe KoHBeHuuje

YnaH 70.

1) HaunoHanHu naprnamMeHTn cTpaHa No3BaHW Cy Aa y4ecTBYjy Yy npahemwy
npeays3eTux Mepa y NpMMeHN OBe KOHBEHLMje.

2) CtpaHe nogHoce wu3BewTaje GREVIO cBojuM  HauMOHaNHWUM
napnameHTMma.

3) [MapnameHTapHa ckynwTtnHa CaBeTa EBpone noseaHa je ga pemoBHO
npaTn NPUMEHY OBE KOHBEHLM]E.
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X. OgHoc npema apyrum mellyHapogHUM MHCTPYMeHTUMA
OaHoc npema apyrum mehlyHapogHUM MHCTPYMEHTUMA

YnaH 71.

1) OsBa KoHBeHUMja He yTnye Ha obaBese, koje npousnase u3 ApPyrnx
MefyHapogHMUX MHCTPyYMeHaTa KOojux Cy CTpaHe OBe KOHBeHuMje cajallite Wunu
6yaoyhe ctpaHe yroBopHuue, a Koje cagpxe ogpenbe o nutawMma Kojuma ce 6aBu
OBa KOHBeHUMja.

2) CrtpaHe OBe KOHBEHUMje Mory da 3akibydyjy mehycobHe GunartepanHe
unu MyntunatepanHe crnopasyme Yy Be3uM ca nuTakbuma Koje MnokpuBa oOBa
KOHBEHUMja, a C UuWbeM [ONyHe WM jayawa HeHux ogpegaba, OAHOCHO
onakllaBara NpUMeHe Haderna Koja cy Y h0oj cagpaHa.

XI. UameHe n gonyHe KoHBeHUuMje
MU3meHe n ponyHe

YnaH 72.

1) Ceu npegnosn mM3MeHa M OOMNyHa OBE KOHBEHUMje cTpaHe ynyhyjy
reHepasHoM cekpeTtapy, OAHOCHO cekpeTapkm CaseTa EBpone, Koju, OOHOCHO Koja
ux npocnenyje gpxasama YnaHuuama Caseta EBpone, cBakoj NOTNUCHULM, CBaKO]
CTpaHu, EBpONCKoj yHUWju, CBaKoj ApXaBu NO3BaHO] Aa NOTNULLE OBY KOHBEHUMW)Y Y
cknagy ca ogpenbama dnaHa 75, Kao M CBakoj ApXXaBW NO3BaHOj Aa NPUCTYNW OBOj
KOHBEHUMjU ¥ cknagy ca ogpendama ynaHa 76. oBe KOHBEHUMje.

2) KomuteT muHuctapa CaseTta EBpone pasmartpa npegrioxeHe n3meHe u
JOMNyHe W, HAaKOH KOHCyrnTauuje ca cTpaHama OBe KOHBEHUMWje Koje HWUCY 4ynaHuue
CaBeta EBpone, Moxe fa ycBoju nsameHe v gornyHe sehnHoMm rnacosa y cknagy ca
ynaHom 20. Tadka ) Ctatyta CaBeTta EBpone.

3) TekcT cBake uameHe u gonyHe kojy Komutet muHuctapa Caseta EBpone
YCBOjM Y CKIlagly ca CTaBOM 2. OBOr YriaHa Lwarbe ce cTpaHama Ha npuxsaTtamse.

4) Cge u3MeHe W JOonyHe YCBOjeHe y cKkragy ca CTaBoM 2. OBOr 4naHa
CTynajy Ha cHary nNpBoOr faHa y MeceLy nocre ncreka nepuoga of Mecew faHa HakoH
LITO cBe cTpaHe obaBecTe reHepanHor cekpeTapa o npuxeaTtakwy M3MeHa 1 JonyHa.

XIl. 3aBpLuHe ogpenbe
Edektn KonBeHumje

YnaH 73.

Oppenbe oBe KOHBeHUMje He foBoge Yy nuTakwe ofpeabe HaunoHanHor
3akoHodascTBa M obasesyjyhux meflyHapogHux MHCTpyMeHaTa Koju cy Beh Ha cHasw,
OOHOCHO MOry fa CTyne Ha cHary, a koju ogpefyjy wnn 6u mornn ga ogpene
NnoBOJSbHMja NpaBa 3a nuua y cnpevaBaky M 60pbu NPOTUB Hacuriba Hag XXeHama U
Hacurba y nopoguum.

PewaBawe cnopoBa

YnaH 74.

1) CrtpaHe y HEKOM Cropy, KOju MoXe Aa HacTaHe y Be3n ca NPUMEHOM Unum
TyMaderwem ogpeabu ose KOHBeHLMje, 06aBe3yjy ce Aa NpBO MOKyLajy Aa paspeLue
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crnop nperoBopuma, noMuperemM, apouTpakoM, OAHOCHO HEKUM APYrMM CpeacTBOM
MUPHOr peLuaBaka cropa Koju npuxearte MefhycobHUM JOroBOPOM.

2) KomuteT muHuctapa CaseTa EBpone moxe ga ycnoctasu npoueaype 3a
pelLaBake CropoBa Koje CTpaHe MOry Aa KopucTe y Chnydajy cnopa YKONuMKO ce O
TOME Croxe.

MoTnucuBame M ctynawe Ha cHary

YnaH 75.

1) OBa KOHBEHUMja OTBOPEHa je 3a NOTNUCMBakE LpXKaBama uYnaHuuama
CaseTta EBpone, HeunaHvuama Koje cy yvyecTBoBare Yy HeHoj uspagu n EBponckoj
YHUjW.

2) OBa KOHBeHUMja noanexe patudukauuju, npuxeatakwy, OOHOCHO
onobpaBawy. MHCTpyMeHTU patudukaumje, npuxeBaTtawa, OOHOCHO ofobpaBaa
OEenoHyjy ce kof reHepanHor cekpetapa CaseTa EBpone.

3) OBa KoOHBeHUMja CTyna Ha cHary MpBOr JaHa y Meceuly nocre ucreka
nepuoda o Tpu Mecela HakoH AaHa kaga je 10 notnucHuua, mefhy Kojuma Hajmane
ocam u4naHuua Caseta EBpone, wu3pa3uno npuctaHak Ha obaBesvBame
KoHBeHLMjoM y cknagy ca ogpenbama 13 ctasa 2. OBOr YnaHa.

4) Y norneny cBake gpaBe NMOMeHyTe y cTaBy 1. oBor unaHa unu Eeponcke
yHMje, a Koja HakHagHO u3pasu CBOj NpUcTaHak Ha obaBe3nBare OBOM KOHBEHLIMjOM,
KoHBeHuuja cTyna Ha cHary npBor AaHa y Meceuy nocne ucrteka nepuoga oA Tpu
Mecela HakoOH JaTyma AenoHoBaka MHCTPYMEHTa KOjUM ce paTudukyje, npuxeata
unu ogobpasa KoHBeHLMja.

Mpuctynawse KoHBeHUUjU

YnaH 76.

1) HakoH cTynawa Ha cHary oBe KoHBeHuuje, KomuteT MuHuctapa Caseta
EBpone Moxe, HakOoH KOHcynTauuja ca cTpaHama KoHBeHuuje W HUXOBOT
jegHornacHor npucTaHka, no3satv GMNo Kojy apxasy, Koja Huje unaHuua CaseTa
EBpone n Huje yyectBoBana y uspagu KoHeeHuuje, oa npuctynu KoHBeHUWjU,
BeNMHCKOM OoAnykoM y cknagy ca dnaHom 20. tayka g) CraTtyta Caseta EBpone u
jeaHornacHoM oanykoMm oBrawheHux MpefcTaBHUKa CTpaHa 3acTynibeHux Yy
KomuteTy MuHuctapa.

2) Kopa cBake gpxase npuctynHuue KoHBeHuuja cTyna Ha cHary npBor gaHa
Meceua nocrne ucteka nepuoga o TpUM Meceua HakoH faTyma [enoHoBaha
NPUCTYNHUX MHCTPYMeHaTa Ko reHepanHor cekpetapa Caseta Espone.

TepuTopumjanHa npumMeHa

YnaH 77.

1) Csaka gpxasa unu EBponcka yHuja MOXe, y Bpeme noTnucusaka unuv
NpUIMKOM [enoHOBaka CBOr WHCTPYMEHTa paTtudukauunje, npuxsatawa unm
npucTynaka, HasHayuTu TepuTopujy, OOHOCHO TepuTopuje Ha koje he ce oBa
KOHBEHLUMja OQHOCUTMW.

2) Caaka cTpaHa MOXe y HEKOM KacHujeM nepuogy nytem umsjase ynyheHe
reHepanHom cekpetapy CaseTa EBpone ga npowwmvpu npumeHy oBe KOHBEHLMje Ha
Ouno kojy apyry TepuTopujy HasHaueHy y usjaeu, a 3a vnje je mefyHapogHe ogHoce
HaZanexHa, OOHOCHO Y 4Ynje ume je orniyHoMoheHa fa npegysvma mepe. Y nornegy
TakBe Teputopuje, KoHBeHUMja cTyna Ha cHary npBor JaHa y Mecely nocrie ncreka
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nepuoda oA TPU Mecela HaKOH AaHa npujema TakBe u3jaBe Of CTpaHe reHeparnHor
cekpeTapa.

3) Csaka u3jaBa y cknagy ca cT. 1. n 2. OBOr YnaHa Moxe ce, y norneay
TepuTopuje HasHayeHe Yy wusjaBu, noByhn nyteMm HoOTUdUKaumje reHepanHom
cekpeTapy CaBeTta EBpone. [loBnayewe CTyna Ha cHary NpBor faHa y MeceLy nocne
ucteka nepuvoga o4 TpM Meceua HaKOH [aHa npujema TakBe HoTudwmkauuje of
CTpaHe reHeparHor cekpeTapa.

Pe3epBe

YnaH 78.

1) Hwukakse pesepBe He MoOry ce CTaBuUTK y norneay 6uno koje ogpenbe ose
KOHBEHLMje, OCUM Kao LUTO je HaBedeHO y cTaBoBMMa 2. 1 3. OBOr YfiaHa.

2) Caaka gpxaBa unu EBporicka yHuja mory ce, MpuriMkom noTnucuBara
OOHOCHO [enoHOBaka CBOjUX WHCTpPyMeHaTa 3a patudukauujy, npuxsartame,
opgobperwe unu npuctynawe, u3jaBoM reHepanHom cekpetapy Caseta Espone,
no3eaTyM Ha CBOje NpaBo fa MPUMEHY]Y UNKU HE NpUMemyjy, caMo y oapeheHum
cnyyajeBuMMa, 0QHOCHO nog oapefheHnm ycnosuma, ogpenbe ma:

—ynaHa 30. ctaB 2;
—y4naHa 44. cT. 1. Tauka e), n ct. 3. n 4;

— unaHa 55. ctaB 1. y norneay 4ynada 35. No nNuUTaky NaKWKUX KPUBUYHUX
nena;

—ynaHa 58. y norneny yn. 37.-39;
—ynaHa 59.

3) MWsjaBom ynyheHoMm reHepanHom cekpetapy Caseta EBpone, cBaka
Apxaea wunu EBponcka yHuja, NpWUIMKOM MOTMMCMBawa WNM  [ernoHoBaHa
WHCTPYMeHTa paTudukaumje, npuxsatawa, ogobpewa unu npuctynaka Mory a
nsjaBe Kako pesepsBuwly npaBo pAda obes3bene HEKPUBMYHE CaHKUMje YMecTo
KPMBUYHMX CaHKUMja 3a MoHalawa koja ce Hasofe Yy udnaHosuma 33. n 34. ose
KOHBeHUuje.

4) Caaka cTpaHa MOXe NOTMYHO MW AENUMUYHO Aa NOBYYe pe3epBy NyTem
nsjase reHepanHom cekpetapy Caseta EBpone. Taksa u3jaBa nocraje nyHoBakHa oA
Aatyma npujema of CTpaHe reHeparnHor cekperapa.

BaxHocT u peBu3snja pesepBu

YnaH 79.

1) PesepBe onucaHe y 4naHy 78. cT. 2. 1 3, Baxe neT roguHa of faHa
CTyrnawa Ha cHary oBe KOHBeHLMje 3a CBaKy CTpaHy Koja ux yrnoxu. Mehytum, Te
pesepBe MOry Aa ce o6HOBe 3a nepuop UCTe AYXXMHE Tpajarsa.

2) OcamHaecT Meceuum npe gaHa UCTeKka pesepBe, reHepanHu cekpeTtap
CaBeta EBpone pgoctaBrba cTpaHuM obaBellTewe O WUCTEKY nepuoga Ha Kojy ce
pesepBe ogHoce. He kacHuje og Tpu meceua npe ucTeka, cTpaHa obaseluTaBa
reHeparnHor cekpetapa O NpoayXeTKy, U3MEeHW, OOHOCHO MoBnayewy pesepse. Y
cnyvyajy HegoctaTtka obaBelUTera o CTpaHe Ha KOjy ce pe3epBe 0gHOCe, reHepanHm
cekpeTap obaBseluTaBa Ty CTpaHy Aa cMaTpa [a je pe3epBa ayToMaTCKu NpoayxeHa
Ha Nepuoa oA WecCT Meceun. YKONMKO cTpaHa He obaBecTu reHeparnHor cekpetapa o
CBOjOj Hamepu Ja NpoayXu, OOHOCHO WM3MEHW CBOjy pes3epBy nNpe ucteka u Tor
BpeMeHa of LWeCT Meceuu, fonasu 4o yKuaaka pesepse.
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3) YKonuko CTpaHa CTaBWu pe3epBy Yy cknagy ca 4ynaHom 78. c1. 2. 1 3, y
obaBe3n je pa, npe Hero WTO je OBGHOBM MMM MO HEKOM 3axTeBy, MNogHece
objawrere GREVIO o onpaBgaHOM OCHOBY 3a H€HO NPoAyXehe.

OTKkasuBake

YnaH 80.

1) Cgaka cTpaHa MOXe Yy CBakOM TPEHYTKYy OTKa3aTu OBY KOHBEHLUWjY
HoTUdMKaLunjom reHepanHom cekpetapy Caeeta Espone.

2) TakBo OTKasuBame CTyna Ha CHary NpBOr AaHa y Mecely Mnocre ucreka
nepvoda oA TpU Mecella HakoH AaHa npujema HoTuduKaumje of CTpaHe reHeparnHor
cekpeTapa.

Hotudmkaumja

YnaH 81.

leHepanHu cekpeTap CaseTa EBpone obaseluTaBa gpxase 4YnaHuue CaseTa
EBpone, gpxaBe HeuynaHuue Koje cy yyecTBoBane y wu3paanm KoHBeHuuje, cBe
noTnucHuue, cBe cTpaHe, EBponcky yHWjy u cBe ApXase no3BaHe ga npucTtyne
KoHBeHUuju O:

a) cBakoM NOTNUCUBAHY;

6) [enoHoBakwy CBakor MHCTPYMeHTa  paTudumkauumje, npuxeaTama,
onobpera nnm NpUcTynawa;

L) cBakoM gaTyMy CTynaka Ha CHary oBe KOHBEHLMje y cknagy ca un. 75. u
76. oBe KOHBeHUMWje;

A) CBakoj M3MeHM W [ONyHU YCBOjEHOj y CKragy ca 4YnaHoMm 72. oBe
KOHBeHUuMje, Kao 1 JaTyMy Kaga TakBa u3ameHa, OfHOCHO JOMNyHa CTyna Ha cHary;

€) CBakoj pe3epBM W MNOBMayewy pes3epBu y CKnagy ca 4YnaHom 78. oBe
KOHBeHUuje;

d) cBakoOM OTKasMBamy Yy cknagy ca ynaHom 80. oBe KOHBeHLMje;

r) CBakoM JpPYrom YuHy, HOTUdMKaUMjKM, OOHOCHO npeacTaBuM Koja ce
OOHOCW Ha OBY KOHBEHLMjY.

Kao notBpay Tora gone notnucaHu, osnawheHn 3a noTnuc, notnucanu cy
OBY KOHBEHUMjY.

Y Wctanbyny, 11. maja 2011. roavMHe, Ha eHrneckoM 1M PaHLyCKOM je3uKy,
oba TeKkcTa jeaHake BaXHOCTW, y jeQHOM MNPUMEpPKY KOjU Ce AenoHyje y apXxuBy
Caseta EBpone. leHepanHu cekpetap CaBeTta EBpone warbe oBepeHe konuje
cBakoj Apxasu unaHumum Caseta EBpone, gpxaBama HeunaHuuama, Koje cy
yyectBoBarne y u3paan KoHBeHuuje, EBponckoj yHuWju n cBakoj ApXasu, Koja je
nossaHa Aa npucTynu oBOj KOHBEHLMjW.

Hopatak — NpuBuneruje u umyHuTeTH (4naH 66.)

1) Osaj gogatak ogHocu ce Ha dnaHoBe GREVIO nomeHyTe y u4naHy 66.
KoHBeHUuje, kao 1 Ha gpyre 4YnaHose Aenerauuvja y apxaBHUM nocetama. Y CBpXy
OBOI AojaTka, CuMHTarma ,ApyryM 4naHoBu pJeneraumja y [ApxaBHuUM noceTama’
obyxBaTa He3aBMCHE HaUMOHarnHe ekcrnepTe M CTpy4dHake, Koju ce HaBode Yy uraHy
68. ctaB 9. oBe koHBeHuUuje, 3anocrneHe y CaseTy EBpone u npesoguoue, Koje
aHraxyje Caset EBpone y npatim GREVIO TokoMm gpaBHUX noceTa.



-53-

2) YnaHoBn GREVIO v gpyrn 4ynaHoBM generauuvja y gpXXasHuMm nocetama,
npunukoMm obaBrbaka yHKUMja, Koje ce OAHOCe Ha npunpemy Ku cnposohere
ApXXaBHUX MoceTa, Kao MU KacHUjUX noceTa, a Koju nyTyjy y Be3u ca Tum dyHKunjama,
V)KuBajy criegehe npmsunervje n UMyHuUTeTE:

a) WMYHMTET O NMYHOT Xanllewa WUnu NpuTeopa M o4 OAy3umara fMYHor
npTrbara, kKao M WMMYHUTET Of CBaKOr CyACKOr MOCTynka Yy Morrnegy peyu Koje
N3roBope, OAHOCHO HamuLy M CBMX NOCTYyMNaka Koje y4YumHe y cryx6eHOM CBOjCTBY;

0©) wun3y3ehe of CBMX OrpaHuyveHa hMXOBE cnobode KpeTara Ha M3nacky u
ynacky y CBOjy 3eMrby 6opaBka, npu ynacky v usnacky u3 semrbe y Kojoj obasrbajy
CBOjy dbyHKUMjy, Ka0 U Of pernctpauumje npeasuheHe 3a cTpaHue y 3eMibU Kojy
nocehyjy, 0AHOCHO Kpo3 KOjy nponase obaBrbajyhn cBojy hyHKUNjyY.

3) Y Toky nytoBawa pagu obaBrbaka CBOjUX yHKUMja, YNaHoBMMA
GREVIO v pgpyrum unaHoBuMMa pfernerauvje y LpXaBHOj noceTn, No nuMTakuma
LapuvHCKe 1 OeBU3HEe KOHTpone, Aoderbyjy Ce UCTe Oonakwuue Kao M OHe Koje ce
jogerbyjy npeactaBHMUMMA CTPaHUX ApXaBHUMX Jdenerauvja Ha MNpuBPEMEHO]
Ccny>X6eHoj Oy>XHOCTMW.

4) [okymeHTa koja ce ogHoce Ha npoueHy npumeHe KoHBeHuuje y noceny
ynaHoea GREVIO v pgpyrux unaHoBa denerauuwje y OpXaBHOj MOCETU YXMBajy
HenoBpeanBOCT YKONMUKO ce opgHoce Ha akTuBHocT GREVIO. 3BaHm4yHa npenucka
GREVIO, ogHOCHO 3BaHM4YHa KOMyHUKauuja ynaHoBa GREVIO v ppyrux unaHoBa
Jernerauvje y ApXXaBHOj NOCETU He Noasiexe 3aapXaBahy, OOHOCHO LIEH3YPMW.

5) Hda 6w unaHoBuma GREVIO wn ppyrum JnaHoBuMma gernerauvje y
ApXaBHOj noceTn obe3beannu nNoTnyHy crnobody roBopa U NOTNYHY HE3aBWUCHOCT Y
obaBrbaky CBOjUX AYKHOCTW, WMMYHUTET Of CyACKOr MOCTyrnka Yy OAHOCYy Ha
N3roBOPEHE UMM HaMMcaHe peyn 1 npema CBUM NocTynuuma Koje yunmHe obasrbajyhu
CBOje OY)XHOCTM, OCTaje Ha CHa3u Yak M Kaga nvua o KojuMa ce pagu HUCY BuLle
aHraxxoBaHa y obaBrbakby TakBUX OYXXHOCTU.

6) [puBunervje n umMyHuUTeT AOAErbYjy Ce nMuMMa NOMeHyTUMm y ctaBy 1.
OBOr gojaTtka C UuibeM ouvyBawa He3aBUCHOCTU Npu obaBrbawy yHKUMja Yy
uHTepecy GREVIO, a He y wMXOBY NU4YHYy KopucT. eHepanHu cekpetap CaseTa
EBpone ce obaBesyje Oa ykMHEe UMyHUTET nuvuMma 13 ctaBa 1. oBoOr gogartka y
CBaKOM Cry4ajy Y KojeM, No HeroBom, O4HOCHO HEHOM MULLIbEHY, UMYHUTET OMeTa
n3BpLUeHe Npasie 1 TaMmo rae ykmgawe MMyHuTeTa He JOBOAM Y NUTawe UHTepece
GREVIO.
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YnaH 3.

Mpunukom genoHoBawa MHCTpPyMeHaTa 3a notephuBarwe Penybnuvka Cpbuja,
y cMucny YnaHa 78. ctas 2. an. 1. n 2. KouseHuuje Caseta EBpone o cnpevaBamy 1
60opbu NpoTMB Hacurba Hag XeHama W Hacurba Yy MopoauuM, CTaBiba pe3epBy
cnepehe cagpxuHe:

.Penybnuka Cpbuja 3agpxaBa npaBo Aa He npumersyje ogpenbe ynaHa 30.
ctaB 2. n ynaHa 44. ctaB 1. Tauka e) n cT. 3. n 4. KoHBeHuuje, AOK HE WU3BPLUM
ycarnaiwaBawe yHyTpallher KpUBMYHOI 3aKOHOOABCTBA Ca HaBedeHUM oapenbama
KoHBeHuuje.”

YnaH 4.

OBaj 3aKkoH cTyma Ha cHary OCMOr fdaHa of fJdaHa objaBrbMBawa Yy
,Cnyx6eHom rnacHuky Penybnuke Cpbuje — MehyyHapogHu yrosopu”.



